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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a nöi bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszei nem mulatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a bőlgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgvvilágban már ismeretes, a Ratié-fé le 
PILULES ORIENTAIXS használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontiiudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy 

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

Rat ié - fé le P i ln le s or ienta les elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb len at arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a ni egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép ágy, mim a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényeién vedre,) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K fr 43, utánvéttel K 675. 
(Szétküldés tjtoktartás mellett.) Mindazon dobotok 
visszautasiténdók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

J. RATIK, Pharmacien, 5. Passage Verdau. Parls.Rikiir Ausztria-Magyarorsz. részére: Uudapest,Török Jóisef gyógysz.-Király-u.12. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételi! szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V., Szabadság-tér, a Sétatér-ntcza 

sarkán. 9938 

Magyar k irá ly i szabadalmazott és védj egyezet t 

PURGO 
legenyhébb jóizfi lazáns még csecsemőknek is adható, 

Rendelve angol, tranczia, magyar és német egyetemi 
tanéi ok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

The Trillophone. 

Uj feltűnést keltő hangszer, messze kihúzható hangcsövei, 
zenészek és nem zenészek számára. Bárki azonnal minden 
kotlaismeret és hosszabb gyakorlat nélkül a legszebb darabokot, 
népdalokat, tánczokat, indulókat játszhatja el a «The Trillo-
phonon«. Otthon, társaságban, ünnepélyeken vagy kirándu­
lások alkalmával a legszebb zene. A trillophon-zene nagy ha­
tást gyakorol a hallgatóra; oly lágy, behízelgő, szép hangokat 
varázsol elő, mint a milyeneket annyi effektussal s oly igézően 
egyetlen hangszerből sem lehet kicsalni. Ara darabonkint pon­
tos használati utasítással együtt frt 1.75. A szétküldés a pénz 

előzetes megküldése melleit vagy utánvéttel történik 9852 
K A N N I G N Á C álta l , Bécs , II., L i l i enb iu img .17 . 

Nodnsin Aranyér •balzsam. 
Egyedül álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül tökéletesen és 
biztosan gyógyí t ja úgy a vak, v a l a m i n t a ny i to t t 
aranyeret . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő-
levélek szerint százakat és százakai teljesen kigyógyított. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá Török Józsefnél , Budapest, Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. Ára használati utasítással együtt i korona, bér­
mentes küldéssel postán íí kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 988b 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S GZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

kaphatók 9^11 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
R É S Z V É N Y T Á E S A S Á G 

B u d a p e s t , V . , F ü r d ő - u . é s F e r e n c z J ó z s e f - t é r s a r k é n . 
(Diana fürdőház.) 

Alapíttatott 1802. Állami arany érem 1896, jury tag. Bronce érem Paris 1900. 

Cs. és kir. udvari szállítók és szerb kir. udv. szállítók 

Kunz József és Társa 
k i r á l y i k i v á l t s , n a g y k e r e s k e d ő k . 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemüek, 
m e n y a s s z o n y i ke l engyék , 

függöny, ágytakaró és szőnyegára raktára. 
Budapest, V., Deák-tér 1. 9920 

Motorerőre berendezett fehérnemű gyár. 

cg. és kir. udv. puskaműves, az olasz 
király 0 Felségének udvari szállítója, K I R N E R J Ó Z S E F 

BUDAPESTEK, raktára: IV.. Béesi-uten 2., gyára: Rózsa-uteza l 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester eerétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott íaos. évben.) 

Budapesti Takarékpénztárés Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában) 9376 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4o/0-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (oheck-számlán). A 10o/0-os betétkamat-adót az intézet fizeti. Ite-
s z á n i i t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V A L T O -
Ü Z L E T B megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét ós eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V«»—V.l-ig, délusán Vi5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , P e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körat 18., IV., Ferencziek-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. sz. 

HIRIAM FERENCZ Készít gőz-, viz- és légszeszvezetékhez szük-
^ ^ séges rézárukat, bor- és sörszivattyukat, sör-

R E Z A R U - G Y Á R A , 977* kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
Kttlön múöntőde osztály. zőket, peronospora fecskendezőkhöz való minden 

i , i . _ _, egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
B u d a p e s t , V I I . C s á n y i - u . » . súlyokat, felirati táblákat horgany v. fémből stb. mrn\ udvari 

szállító. 
Árjegyzék 

ingyen. 
Hazánk első és legnagyobb 992á 

Molykár Ellen Biztosító Megóvó Intézete 
Iroda: VI., Ó-utcsa 42. szám. 

Raktárak : VI., Ó-utcza 42., 44. (saját ház), 45., 46, és Uj-ntcza 43. B u d a p e s t . 

W A C H T L , É S T Á R S A 
9663 fényképészeti czikkek raktára 

BUOAPE8T, IV., Eskü-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
W.ker.Kossuth Lajosutcza 15,sz. 

jJaqy vaiaoxZifl rniiruLemfirtt' 
/vLv&q-e*i&4rYV-. 

Saetv iukJwvtyco wuxXu>At\/> 

-CRÉ 
98S7 

« TÖRÖK J. 

Franklin Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

ÉS POUDER. 
L E G J O B B A R C Z S Z É P I T Ő A V I L Á G O N . 

Ára 1 korona 40 fillér. 

Kaptató JMSTÁRY J. piperéméi ZöJtor 
Bndap««ten, Király-utoaa 12, 

22. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMA DAVEST, MÁJUS 31. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 12 

Cí-upan a 
VASÁRNAPI UJSiG ' 

egétsz évre 16 korona 
télévre _ 8 • 

A POLITIKAI UJDONSlGi 
(a Világkrónikával) 

Külföldi előfizetésekhez a postailog 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

RÁKÓCZI IFJÚSÁGÁBÓL. 

R
ÁKÓCZI FERENCZ édes anyja, Zrínyi Ilona, 

1682-ben letette özvegyi fátyolát s Thö­
köly Imre nejévé lett, kihez magával vitte 

két kis gyermekét, Ferenczet és Júliát. E há­
zasság a család anyagi sorsára nagy csapás volt, 
miután a császári kormány a fejedelemasszonyt, 
mint Thököly nejét, lázadónak tekinté B üldö­
zőbe vette. 

Az 1684-ik évvel elkezdődött a gyermek Eá-
kóczira nézve a hányatás ós szenvedés kora. 
Ebből az időből való az egyik, általunk közlött 
arczképe, a mely nyolczadik születés napja 
alkalmából készült Munkács várában. Telt, 
üdeképü fiút látunk magunk előtt, a ki korá­
nál valamivel idősebbet mutat, élénk, sötét sze­
mekkel, gazdag hajfürtökkel. Üstökét anyja 
piros Bzalaggal fonta be. Euházata egészen 
magyaros, arany szegélyzetü piros dolmány, 
drága gyöngygyei készült zsinórkapcsokkal, 
fölötte panyókára vetett hasonló szinü mente, 
aranyos ós gyöngyös himzéssel, nyuszt pré-
mezettel, a melyet a nyakán csokorra kötött 
arany zsinór tart együtt. (Ez arczkópét, vala­
mint a Eákóczi későbbi éveiből származó má­
sik két arczképét is Thaly Kálmánnak «II. Eá­
kóczi Ferencz ifjúsága» czimű műve után kö­
zöljük.) 

Zrinyi Ilona beczózgetett «Ferkő»-je, a kis 
fejedelem nemcsak deli növésű volt, hanem kép­
zettsége is igen szépen haladt előre. Kivált­
képen a katonai dolgok érdekelték s Munkács­
nak ezután nemsokára megkezdődött és közel 
három éven át folytatott ostroma e tekintetben 
kitűnő iskolául szolgált neki. Maga előtt látta 
szelid lelkületű édes anyját, kit a családja iránti 
kötelességérzet erkölcsi parancsa valóságos hős­
nővé tett, de a ki a mellett kitűnően betölté az 
anya szerepét is. Az üldözött család életének e 
korából valóban megható azon névnapi üdvöz­
let, a melyet 1686 május 22-én — anyjok neve­
napján — a két Eákóczi-gyennek mondott el. 
Zrinyi Ilona ezt oly szépnek találta, hogy emlé­
kül sajátkezüleg leírta B hozzá a következő meg­
jegyzést igtatá: ilsten soha ne adjon anyának 
jobb gyermekeket, mint ezek még eddig az ideig 
voltak, mert soha nem tapasztaltam egyebet 
bennek az igaz szeretetnél és engedelmességnél 
hozzám, semminemű változásokban; abban leg­
inkább gyönyörködtem. Egymáshoz igaz atyafi 
(testvéri) szeretettel voltának; ha tovább is 
hozzám és az én édes uramhoz (Thökölyhez) 

abban megmaradnak: vesznek jutalmat mi 
tőlünk, az istentől áldást s adnak jó példát az 
világ fiainak". 

Eákóczinak Munkács elestével(1688) meg kel­
lettválnia anyjától és testvérétől. Idegen földre, 
a Csehországban levő Neuhausba kellett a jezsui­
ták iskolájába mennie, nővérét, a 16 éves Júliát 
pedig az Orsolya-szüzek bécsi klastromába vitték. 
Eákóczi jó természete a jezsuitáknál is meg­
nyerte a körülötte levőket s a kezdetben ellen­
szenvesen fogadott fiu a legkedveltebbek egyikévé 
lőn. Egy jezsuita igy ir róla: «A fejedelmi utód 
most tölte be 12-ik évét, de oly nagy és ki­

fejlett termetű, hogy 3—4 évvel idősebbnek 
látszik koránál. Magyarul beszél és latinul úgy­
szólván tökéletesen. Arcza pirosas barna; gesz­
tenyeszínű dús hajfürtei hosszan omolnak le 
vállaira. Egész valójában Bemmi sem közép­
szerű, szavai, magatartása, járása csupa mél­
tóság, úgy hogy minden fejedelemre emlékeztet 
benne, de kevélység nélkül, mert a mily nemes, 
ép oly emberséges, ámbár tekintélyét megőrzi.» 

Két év múlva — tizennégy éves korában — 
befejezte a gimnáziumot. Ez alkalmat fel­
használta egyik tanára, Guttwirth Menyhért 
jezsuita, hogy neki ajánlja «Amores Mariani» 

Lengytlorndgbaii kétiult fJOi-iki festmény uMfi ; TKaiy Kálmán gyűjteményiből. 

II. RÁKÓCZI FERENCZ IFJÚKORI ARCZKÉPE. 



346 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 22 . SZÁM. 11)03. 5 0 . KVFOLYAM. 

czimű latin distichonokban irt művét. A félig 
felnőtt sorba került fejedelem gazdagon meg­
ajándékozta a szerzőt s a mű még ez év folya­
mában megjelent. E műben az ifjúkorba lépő 
Rákóczinak arczképét találjuk föl Müller Antal 
rajza nyomán. Kilián P. metszésében. Az ifjú 
Rákóczi e képen az akkoriban divatos francziás-
spanyol öltözetben van föltiintetve. 

A prágai egyetemnek volt ezután két eszten­
deig látogatója Rákóczi, nem a maga jószántá­
ból, hanem I. Lipót egyenes parancsára. Rt 
főkép természet- és hadtudományi, valamint 
építészeti tanulmányokkal foglalkozott. Időköz­
ben anyját kiváltotta Thököly s az ifjú Rákóczit 
is szerette volna magával vinni Törökországba. 
de a bécsi udvar még azt sem engedte meg, hogy 
Zrínyi Róna Bécsből való távozásakor elbúcsúz­
zék fiától. Később gróf Aspremont, Rákóczi 
nővérének, Júliának férje kieszközölte, hogy 
fiatal sógora, Rákóczi Bécsbe mehessen. Aspre-
monték kieszközölték a tizennyolcz éves ifjú 
nagykorusítását is, miáltal felszabadult Kollo-
nics bíbornok gyámsága alól. Közben tanulmá­
nyai kiegészítéséül beutazta sógorának fivérével 
egész Olaszországot Nápolyig, alaposan tanul­
mányozva a művészeteket. Hazatérve 1694-ben 
megházasodott, nőül vévén Sarolta Amáliát, a 
Hessen-rheinfelsi fejedelemnek gróf Leiningen-
Westerburg Alexandra Júliától született leá­
nyát. Rákóczi ekkor 19 éves volt. neje pedig 
alig IG éves, igazi német szépség: kékszemű, 
aranysárga hajú, fejérpiros arczú nő, — csupa 
báj és minden mozdulatában előkelő. 

A fejedelmi esküvő Németország legnagyobb 
templomában, a kölni székesegyházban ment 
végbe. A szertartást a kölni érsek végezte. 

A fiatal házaspár az ezt követett éveket 
legnagyobb részt nagy kiterjedésű magyar­
országi jószágain töltötte; többnyire Sárospata­
kon, vagy azokban a váraiban tartózkodott, 
melyekben azon idők szerint nem volt császári 
őrség. Politikával ekkor még keveset foglalko­
zott Rákóczi: mert nem akart eszközévé válni 
az udvar politikájának, nemzeti politikára pe­
dig, a fenforgó viszonyok közt. gondolni sem 
lehetett Családjának élve, jónak látta gyerme­
kei keresztszüleiül Lipótot, majd az ifjabb ki­
rályt, Józsefet felkérni, s egészben — a sáros­
megyei örökös főispánság gyakorlását leszá­
mítva — szemlélőként viselni magát. Időnként 
családostul Bécsbe ment, különösen akkor tar­
totta szükségesnek az ott tartózkodást, mikor 
hire futott, hogy a hegyaljai zendülők (1697J 
őt akarnák vezérökké tenni. Ha Rákóczi nem 
megy Bécsbe, könnyen gyanúba vehették volna, 
hogy neki csakugyan része van a dologban. 

Jószágain tartózkodása alatt mind szorosabb 
ismeretséget és barátságot kötött a lánglelkű és 
lángoló hazafiságu ungi főispánnal, gróf Bercsé­
nyi Miklóssal. Mindinkább az a meggyőződés 
vett rajtuk erőt, hogy Magyarország közállapo­
tain változtatni kell. Erre megjött az alkalom a 
spanyol örökösödési háborúban. Rákóczi és 
Bercsényi elérkezettnek látták az időt a föllé­
pésre s összeköttetésbe léptek XIV. Lajossal. 

A dolog kitudódott, Rákóczit Német-Ujhelyre 
vitték börtönbe, ugyanabba, a melyből bárom 
évtized előtt anyai nagyatyja (Zrínyi Péter) a 
vesztőhelyre jutott. A szerencse azonban meg­
mentette ennek sorsától, hű neje és több kül­
földi uralkodóház titkos segedelmével sikerül­
vén fogságából kiszabadulnia s barátja Bercsé­
nyi után Lengyelországba menekülnie. Ezzel 
lépett át Rákóozi a férfikorba. Harmadik álta­
lunk közlött ifjúkori arczképe abban a ruhában 
ábrázolja, a mint a fogságból megmenekült.* 

Pár óv múlva mindenki meg volt arról győ­
ződve, hogy beteljesült Guttwirth atya jóslata, 
mely szórói-szóra így szólt: «Fülöpnek dicső­
séges tettei közt "mint legdicsőségesebbet em­
lítik, hogy Nagy Sándort nemzette. Ez lesz 
őseidnek is fénye, midőn visszatekintesz 
régi dicsőség új fényét látandod. s a 

mi az ő 
* II. Rákóczi Ferenez gyermek- és ifjúkorából fen-

maradt 1684., 1690. és 1701. évbeli arczképein kivül 
közöljük az 170-2. évből származó arczképét is, me­
lyet Lengyelországban időzése alatt valamelyik ott 
tartózkodó franczia festő készített s mely lengyel 
pánczél-ingben ábrázolja a fejedelmet. Ez érdekes 
franczia miniature-kép elefántcsontra vau i<»en fino­
mul festve, a Lengyelországból jutott Thahj Kálmán 
gyűjteményébe, kinek szívességéből lapunk teszi elő­
ször most közzé hű másolatban. 

dicsőségekből hiányzott, azt te fogod kitűnő 
tetteiddel és erényeiddel pótolni.» Mindnyájan 
tudjuk, hogy így történt. 

II. RÁKOCZI FERKENCZ 
8 éves korában, 1684 márrczius 27. 

II. RÁKÓCZI FERENCZ ARCZKÉPE 
MÁN-YOKY Á D Á M - T Ó L . 

A kegyelet mindenhez ragaszkodik s a múlé­
konyt is megörökíteni óhajtja. Hősök szellemé­
nek tisztelete átterjed testi megjelenésükre is ; 
órczbe öntjük, kőbe faragjuk porlandó alakju­
kat: lelkük tükrét, láthatatlan eszméik lát­
ható hordozóját. S nem oktalan a külsőség 
megóvása: a testi kép szemünkön át szivünk­
höz férkőzik, meghitt ismerősünkké válik ; sok 
mindent megértet s az eszmék általánossága, 
elvontsága helyett kézzelfogható egyéniséget 
állít elénk. 

A művészet mindig legnemesebb föladatai 
közé számította az arcz változó vonásaiban a 
jellem kifejezését. De nem mindenütt és nem 
mindig volt képes e föladat méltó megoldására. 
Hány nagy alaknak nem ismerjük földi képét 
és hányó maradt ránk élettelen, vértelen áb­
rázolásban! Ha a magunk történetén, egész 
a legújabb korig, végig tekintünk, szinte sze­
rencsének kell tartanunk, hogy a sors kivételt 
tett történeti multunk azon két alakjával, kik a 
népiélekben is a legmaradandóbb emléket vés­
ték maguknak. Mátyást márványba faragta az 
olasz renaissance ós Rákóczi Ferenczet meg­
festette Mányoky. 

Mányoky Ádám Szokolyán született 1673-ban, 
13 évvel Velasquez, 4 évvel Rembrandt halála 
után, a festészet nagy korszakának alkonyán. 
Első mestere Scheits András volt, a hannoveri 
udvari festő, majd De Largilliére Nicolas alatt 
folytatta tanulmányait. Az ifjú festőt Rákóczi 
Ferenez mint udvari képírót maga mellett tartá 
s később, sorsa gyászosra fordultán Erős Ágost 
szász fejedelemhez és lengyel királyhoz aján­
lotta, a ki 1717-ben szintén udvari festőjévé 
nevezte őt ki. Számos viszontagság után Má­
nyoky 1757-ben Drezdában halt meg élete 84-ik 
évében. 

Művészete terjedelméről nincs tiszta fogal­
munk ; festményei nagy része még lappang, 
bizonyára sok a szászországi kastélyokban. Mű­
vészi értékét relatíve nagyra becsüljük; korá­
nak minden esetre legkiválóbbjai közé tartozik. 
Kortársai dicsérik képei valóhüsógét. Mai íté­
letünket főleg egy müvére, //. Rákóczi Ferencz-
nek a drezdai kir. palotában őrizett, s 1709-ben 
vagy 10-ben festett képmására alapítjuk. 

E képet a «Vasárnapi Ujság» közölte először 
1893. évi folyamának 14. számában fénykép nyo­
mán. Most színes reprodukezióban mutatjuk be, 
mely László Fülöpnek a Történelmi Arczképcsar-
nok számára festett kitűnő másolata szerint ké­
szült. A kép a franczia arczképfestés hatását mu­
tatja,színben s a pompás ruha jelentőségének fo­
kozásában. De itt a külsőségek is igazán fejedel­
miek : az aranynyal kivarrt kék bársony dol­
mány, a biborszin mente s a hatalmas, fekete 
kócsagtollú prémeskalpag. S az öltözet nemzeti 
jellege megóvja a festményt a francziák barokk 
fölfuvalkodottBágától. Az arezon is nyilvánul 
ugyan a külsőségek beczézése, mint pl. a finom, 
selymes bajusznak szinte gyengéd ábrázolásá­
ban, de e mellett érvényesül a jellem s a lélek 
ÍB, a gyönyör fi kék szemek derűit tüzében, az 
ajkak pillanatnyi kifejezésében s a széles áll 
nyugodt erejében. 

Rákóczi Ferencznek ez a képe az, a mely 
egyéniségét legvilágosabban állítja elénk s ez 
van hivatva arra, hogy a köztudatban, mint a 
fejedelem legjobb arczképe helyet foglaljon. 

M. S. 
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JÖVEL SZENTLELEK ÚRISTEN! 
Jövel szentlélek Úristen, 
Mi bűneinknek gyógyítója, 
Könnyes szemek száritgatója. 
Óh, ki segít meg minket, ha te sem ? 
— Hajolj hozzánk kegyelmesen ! 

Jövel szentlélek Úristen !. , . 
Rajtunk a vétek úgy eláradt, 
Úgy elhatalmazok a bánat: 
Hogy már csak kósza felleg a remény, 
Egy-egy virrasztó szív egén ! 

Jövel szentlélek Úristen! 
Szüld újjá e fásult világot; 
Gyújtsd fel szivünkben azt a lángot, 
Melynél az ember egykor fölleié : 
Útját az eszmények felé ! 

Jövel szentlélek Úristen!. . . 
E törpe kor gyáván, hitetlen, 
Nem bizik, nézd, az égiekben. 
Odadja rút bálványoknak magát, 
És nem akarja — önjavát! 

Jövel szentlélek Úristen, 
Gyújts szent, merész tüzet szivünkben, 
Mi gyarló ember-nemzetünkben. 
Már itt kivívnunk az örök hazát; 
— S egy boldogabb kor hajnalát! 

Jövel szentlélek Úristen!. . . 
Mit a próféták hirdetének, 
Váljék valóvá már az ének. 
— Hadd epedezzen néped ajakán : 
Buzgóbb imádság ezután! 

. . . Jövel szentlélek Úristen, 
Mi bűneinknek gyógyítója, 
Könnyes szemek száritgatója. 
Oh, ki segít meg minket, ha te sem ? 
Hajolj hozzánk kegyelmesen. 

Szabolcska Mihály. 

CSÜGGEDTEN.* 
Kérded, hogy lantom oly rég mért pihen ; 
Képzelmem szárnya szegve volna tán ? 
Az eszményekhez lettem hűtelen, 
Mikért harczoltam annyi szent tusán ? 
E hang, e szó meghatja lelkemet, 
Megindul arra, tőle megremeg, 
Csodás igézet játszik én velem, 
Sírjából multam árnya megjelen. 

És fölidézi régi voltomat, 
Midőn a hit szivemben épen élt, 
Szárnyán bejártam az égboltokat, 
S rajongtam, égtem az eszményekért. 
Midőn egy szende lánynak kék szemén 
A menny leszállt, mint földi tünemény: 
Mi boldog és mi büszke is valék, 
Zománczot, fényt kapott a földi lét! 

A nemzet-ébredés dicső kora 
Egybeforrasztá mind a lelkeket, 
A szabadságnak édes mámora 
Egész valómon átalreszketett; 
Az eszmék harcza szűz, nemes vala, 
Mindenki tiszta lánggal lángola: 
Zászlók alá szent hittel esküvénk, 
A jelszó hangzék varázs-igeként. 

Reméltük azt, hogy még valóra vál, 
Miért a múltban annyi vér fakadt; 
Nem rémitett a «nagyszerű halált, 
Mitől már annyi nagy szív megszakadt: 
Szabad, független, nagy magyar hazán 
Csüngött a lelkünk hittel, igazán. 
S ha harsogok a * rendületlenül t-t, 
Milljó szív összedobbant, lelkesült. 

Oh, harsog most i s . . . ámde kong a szív, 
Nem ért az utcza, más foglalja el, 

* Felolvasta szerző a Kisfaludy-társaság legutóbbi 
ülésén. 
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ZRINYI ILONA. 

A régi jelszó most is harezra hív, 
De a tömeg kenyeret követel. 
Nem «föl a szívvel!» a jelszó ma már; 
Az érdek köt le és sodor az ár, 
Viszi magával a múlt kincseit, 
Oda az eszmény és oda a hit! 

Haza borongva, búsan térek én, 
Sebzett szivemnek gyógyírt keresek, 
Hű hitvesemnek mélázó szemén 
Tükrözve látok bús emlékeket. 
S ha csillan olykor édes mosolya, 
Könny-fátyolán át rezdül sugara... 
E röpke fényben látom mennyemet, 
De kétség marja árva lelkemet. 

Oh, hogy tünékeny álom s elrepül 
Ez is s marad a puszta földi lét: 
A szívnek zajló árja is lehűl, 
Elveszti lángját, lüktető hevét! — 
Ne kérdd, hogy lantom oly rég mért pihen. 
Eszményihez e szív nem hűtelen. 
Őket ma is szenteknek érzem én, 
De összetört a régi hit s remény! 

Hegedüs István. 

AZ A BIZONYOS «MIKOS.» 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 
Minden jog fentartásával. (íoljUtis.) 

A császár meglepetve kiáltott fel, miközben 
egyre csóválta fejét. 

— Akli! Vén gyerek! Mit kell hallanom ? 
Milyen dolgokon jár a maga esze. Hát meg­
bolondult? 

— Talán. Mert a szerelem semmi esetre sem 
józan állapot és ón szerelmes vagyok, úgy. 

hogy a fölséged egyetlon szava — folytatá 
páthoszszal (a mi pedig nem volt szokása) — 
megnyitja számomra vagy a mennyet az angya­
lok chórusának elbűvölő zenéjével, vagy a pok­
lok mélységes gyebennáját az ördögök csordá­
jának vartyogásával. 

A császár elmosolyodott, mert oly furcsán 
illett Aklihoz a szónoki páthosz, mintha a házi 
macskának szárnyai támadnának és fölrepülne 
a felhők közé. 

— Nincs rósz ízlése, carissime, — felelte 
flegmával. — de hát ő vele mi van, ő vele, a 
leánynyal ? 

— Azt hiszem, ő is szeret. 
A császár fölhúzta szemöldeit és tréfásan 

vonogatta a vállát. 
— Akkor azután semmi közöm hozzá : ha a 

leány is akarja, volenti non fit injuria. Hanem 
azért el nem hallgathatom, hogy ön nem szé­
pen viselte magát. 

— Én fölség? — hüledezett Akli. 
— Sőt úgy látszik, sikkasztott a prókátorok 

formulája szerint, — folytatá az uralkodó, — 
mert a megőrzésére bízott kincset saját czél-
jaira fordította. 

— Oh, fölség. — mentegetőzött Akli, e ma­
gasztos pillanatban nem tudván leszállani a 
tréfa prózájáig. — ártatlan vagyok ebben; 
a szerelem jön ós távozik észrevétlenül, mint 
az álom . . . 

— Hát igen, — felelte a császár komolyan. 
— Beleegyezik fölséged? — kapta fel mohón 

a szót Akli. 
— Mit is tehetnék egyebet ? — szólt a csá­

szár. — Ámor nekem nem alattvalóm. 
A kamarás e pillanatban Norbonne irantzia 
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követet és Metternich Kelemen herczeget je­
lentette. 

A császár távozást intett a köszönetet rebegő 
Akiinak s a belépő urakat azzal a fejcsóválással 
kisért önkénytelenül elröppent felkiáltással 
fogadta: 

— Micsoda különös neveik vannak az embe­
reknek ! 

Norbonne a Mária Luiza házassági ügyében 
jött tárgyalni az elmenetel és egyéb részleteket 
illetőleg, a ravasz analizáló Metternich azonban 
az egész tárgyalás alatt, sőt még a kihallgatás 
után is sokáig igyekezett kitalálni a császári 
ajkakról kicsúszott titokzatos felkiáltás értel­
mét. Valami különös nagy háttórt keresett 
mögötte! Pedig milyen jelentéktelen kicsiség 
volt az általuk most előkészített világtörté­
nelmi drámához képest! 

Akli lábai alatt égett a föld, boldog volt, 
szerette volna kikiáltani az egész világnak : Az 
enyém ő. Nekem adta a császár. Halljátok, ne­
kem adta! 

Egy perczet sem késett, rohant le a lépcső­
kön a legelső kocsiállomáshoz, belevetette ma­
gát egy droskéba és az Ungarngasséba hajta­
tott a 23. szám alá. 

Huszonharmadik szám! Milyen szépen hang­
zik. Szavalni lehetne. Mennyi édesség egy 
számban! 

A kocsis hajtotta a párolgó lovacskát, nem 
kímélte az ostort, de Akiinak nagyon lassan 
volt ez, nem birt már az előtörő beszédességé-
vel és a mellett, hogy váltig biztatta a sietésre, 
másféléről is kérdezősködött. 

— Házas ön, kocsis? 
— Nem. 
— Hát mért nem ? 
— Nem szoktam házasodni, — felelte kur­

tán a kocsis az okvetetlenkedő kérdésekre. 
— Hát én rólam mit gondol, házas vagyok-e, 

vagy nem? 
— Hm. Nincs a homlokára írva. Honnan 

tudhatnám ? 
— No lássa, pedig épen abban járok. 
A kocsis megmosolyogta együgyűnek vélt 

utasát és foghegyről felelte : 
— Igenis értem, ott lakik az illető, oda­

megyünk. 
— Persze hogy ott. És most már azt is érti, 

hogy miért kell sietnem . . . Felfoghatja . . . 
— Oh, hogyne ? — vigyorgott a kocsis, — a 

házasságoknál mindig megmagyarázható a sie­
tés. Értem az efféléket. Az az átkozott kiiencz hó­
nap ! Hm. Az a bökkenő. Csakhogy azt nehéz egy 
droskén beérni. Ah igen, a kii encz hónap. Úgy 
megjön uram, mint annak a rendje é s . . . és . . . 

— Maga ostoba ficzkó, — fortyant föl Akli, 
a hetedik égből lerántatva a durva ötlet által. 

Behúzta fejét prémes kabátja gallérjába (bár 
egy csöppet sem fázott) ós többet egy szót se 
ejtett, csak a 23-ik számnál ugrott le könnye­
dén, ruganyosan. Köröskörül csendes volt min­
den az utczában, csak a meghasogatott kapu 
mutatta az éjjeli események nyomait. Dimitri 
előjött a csöngetésre és miután Akli megne­
vezte magát, örvendezve bocsátotta be. 

— Istenem, uram, kit látok! Milyen rég volt 
szerencsénk ! 

— Nem voltam Bécsben, kedves öregem; 
odahaza voltam. 

— Ah, szegény kisasszony, hogy búsult. 
— Búsult?— kérdó Akli vidáman, mintha 

hájjal kenegetnék a szivét. — És miért búsult 
volna ? 

— Hát csak sajnálta önt, — felelte Dimitri 
zavartan, - hogy izé, (kereste az alkalmas 

szót) hogy ((8zabadságon». hogy odahaza tetszik 
lenni. 

A szabadságon szót megnyomta Dimitri, 
mintegy értésére akarván adni Akiinak, hogy 
ő jól van informálva, de mint «finom» kapus, 
barátja a sima beszédnek. 

— Nos és hogy van a kisasszony, nincs 
semmi baj ? 

— Isten valahogy megőrzött bennünket, ma­
gam sem tudom hogy. (Ájtatosan ég felé emelte 
a szemeit.) 

Isten meg én, — gondolta Akli és fenhangon 
hozzá tette : 

— Azt akarja ön mondani, hogy történt 
valami ? 

legfeljebb tegnap jött. vagy ma és fogalma sincs 
a történtekről. 

— Én mindent tudok asszonyom, a tegnap 
éjjeli eseményekről itt az utczában. 

Hogyan. — kiáltott fel Szilvássynó elsá­
padva. — Már beszélik a városban ? Hisz akkor 
az intézet renoméja el van veszve. Leányaikat 
haza viszik innen a szülők. Vagy talán csak a 
gaz Dimitri fecsegett önnek ? Szóljon uram, az 
istenért! 

— A városban semmit se tudnak, madame, és 
Dimitri hallgatag, mint a csuka, de ón magam 
itt voltam az éjjel, az ostromlók között, bőr-
ködmönben, tüszővel, karabélylyal, mint a töb­
biek és őrködtem önök felett. 

Wit%enmann A. fényképe uian. 

A KLE1NE ZINNE ÉJSZAKI FALA. (A falon a Fox-társaság tagjai láthatók.) 

A DÉL-TIROLI DOLOMIT HEGYSÉGBŐL. 

— Oh, dehogy. Isten ments. Semmi se tör­
tént, uram. (Oly ártatlan képpel tudott hazudni, 
mint egy miniszter.) 

— Hol beszélhetnék a madame-mal ? 
— Az iró-szobában van. 
Madame Szilvássy felette barátságosan fo­

gadta a látogatót. > 
— Isten hozta. Ejnye, de kapóra jön! Épen 

instancziát irok Kolowrat grófhoz, hogy Kovács 
kisasszonyt vegyék ki az intézetből, mert itt 
veszedelemben forog ő is, az intézet is és az én 
existentiám is. Én nem állok jót többé sem­
miért. 

— De én jót állok, — felelte Akli. 
— Ejh, ön legfeljebb csak tegnap szabadult 

ki, mondta nekem a Búzavirág, hogy kegyelmet 
fog kapni, neki köszönheti Akli úr. Ön, mondom 

Nyilt most az ajtó, felrántotta, szelesen, paj­
kosan egy szép keskeny kezecske ós betoppant 
a Búzavirág, téglaszin szoknyája suhogásával 
üde szellőt hajtva, szép szöszke hajával illatot. 

— Jó estét Klipi-lipi, jó estét! 
Csengett a hangja vidáman, édesen, elfogu­

latlanul, mint egy csicsergő madáré. Odaszaladt 
Aklihoz, megragadta mind a két kezét, rázta, 
lóbázta egy darabig, aztán gyerekesen hátra 
vetette a felső testét s elkezdett iregni-forogni 
Akli körül, hogy a szoknyái harang-alakra föl­
puffadva repkedtek körülötte. A «tengely» (Akli) 
is, bár ügyetlenül meg-megtántorodva, de kény­
telen volt vele megfordulni. 

— Ni bizony, kiszakítja a kezemet, — neve­
tett Akli és nézte, nézte nagy gyönyörűséggel, 
nem tudott vele betelni, miközben egyre ismé­
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telte. — Hogy megnőtt, hogy megnőtt, mint egy 
jegenye. 

, Búzavirág! — szólt a madame szigorú 
tekintettel. — Micsoda viselkedés ez ! Akli úr 
nem játszó pajtás, se nem gyerek már, se még 
nem bácsi. 

— Persze, ő csak Akli. De mikor én úgy 
örülök, hogy újra látom, hogy nincsen semmi 
baja. 

— Hiszen jól van, gyermekem, helyes hogy 
örülsz, de az örömet is bizonyos aesztetikus 

gott a madame és hagyta a javíthatatlant a 
maga természetességében. 

— Szabad kérdeznem, mikor érkezett tisztelt 
uraságod? — folytatá fáradt, nyegle hangon, a 
hogy a nagy dámák beszélnek, kik minden ki­
ejtett mondat után legyezik magukat. 

Ö a kezében levő könyv rezegtetósóvel mí­
melte a legyezőt. 

— Tegnap este jöttem, — felelte Akli. 
— Úgy? Tegnap este? (A Búzavirág arcza 

láthatólag elborult.) Szép, hogy hozzánk is 

Wiltfititnann A. fényképe utá.i. 

TOFANA Dl ROCES. (Ospizsio Falzarego.) 

A DÉL-TIROLI DOLOMIT HEGYSÉGBŐL. 

formák közt illik mutatni. Épen ez a nevelés 
művészete. 

— De lássa, madame, mikor 6 engem soha 
sem vesz komolyan, hát miért vegyem én őt 
komolyan ? 

— Ha egyéb okból nem, hát azért, mert ón 
kívánom. 

— Oh, a madame kedvéért szívesen. 
S ezzel elugrott Aklitól hátra vagy három 

lépésnyire, felhúzta a szemöldjeit, melyek fön­
séges ívben árnyalták szép szemeit, hosszúra, 
ünnepélyesre idomította arezocskáját s aztán 
szabályszerűen meghajtotta magát a divatos 
pirouette mozdulattal, széthúzva a szoknyája 
két szélét kis lányosan, kecsesen, kaczkiásan. 

— Alázatos szolgája, szolgabíró kutyája. 
A hazai izű tréfás szólamon jót kacza-

elfáradott, és hogy ilyen hamar (az ilyen 
hamart észrevehetőn kiélezte). Csakhogy ta­
lán nem is nekem szól ez a vizit? Hiszen én 
talán meg sem tudom, ha Dimitri apó az imént 
meg nem zörgeti a szobám ablakát, hogy «itt 
van a Herr von Pakli». De persze, persze 
andere Stádtchen. andere Mádchen. Bizonyára 
megismerkedett valami egérke kisasszonynyal 
a szomorú fogságban és én talán alkalmatlan 
is vagyok most. . . 

— Oh, hogy is ne. Hisz azért jöttem. Köz­
leni valóm van önnel. 

— Tehát igazán nem zavarom önöket ? 
A madamera nézett kérdőleg. 
— Csak maradj itt, gyermekem. Épen az éjjeli 

dolgokról beszélgetünk Akli úrral. Oh, istenem 
mennyi bajt okozol te nekünk, Búzavirág! 

Búzavirág a vállát vonogatta, miközben el-
bűvölőn hullámzott a hattyú nyaka tündéries 
vonalaival, apró gödröcskóivel, mélyedéseivel 
és kidudorodásaival. 

— Nem tehetek róla, nénike. 
— Persze nem tehet róla, szegényke, — men­

tegette növendékét Szilvássynó, Aklihoz fordulva 
s mintegy felvilágosítani akarván őt az igazi 
okról, latinul folytatá: «Habét pulchritudinem 
periculosam». (Veszedelmes szépségű.) 

Akli arczán csodálkozást lehetett olvasni. 
Hiszen oly beszédes arcz volt ez a vibráló ide­
geivel, mint egy nyitott könyv. A madame azt 
hitte, hogy a fölfedezés lepte meg. A leány azt 
hitte, azon csodálkozik, hogy a madame milyen 
okos, még latinul is tud. Akli pedig nyilván 
azon csodálkozott, hogy a madame milyen 
együgyű, mint titkot árulja el, hogy a leány 
milyen szép. Hiszen tudta már azt ő azelőtt is. 

— Képzeld csak szivecském, — újságolta 
továbbá. — Akli úr itt volt az éjjel a Szepessy 
emberei között. 

Búzavirág arczán nem látszott semmi cso­
dálkozás. 

— Tudtam, hogy ott van, — felelte egysze­
rűen. 

— Te tudtad volna? Honnan? Miképen? 
— Csak éreztem, de az biztos volt és nem 

féltem egy csöppet sem. 
A férfi szive nagyot, kevélyét dobbant a há­

lás tekintete lágyan simogatta e szavakért. 
A leány kissé elpirult s behunyta a szemeit. 
— Pedig a dolog komoly volt, — jegyzó meg 

Akli, — és én magam is szepegtem már. 
— Ne mondja! Komolyan hiszi tehát, hogy 

el akarták rabolni a mi Búzavirágunkat? 
— Nemcsak hiszem, de tudom ; magam is a 

megfogadott insurgensek közt voltam, a kik 
egyenesen azzal a czéllal jöttek Pozsonyból, 
közel háromszázan, hogy a kisasszonyt erő­
szakkal viszik el innen. Hintó, bunda készen 
várta a szomszéd háznál, váltott lovak az úton, 
Pozsonym egyében pedig egy bástyafalas kas­
tély-kalitka, a hová bezárták volna a madarat. 

— Szent Isten, atyám ! — szörnyűködött Szil­
vássynó, elhalaványodva a gondolattól is. — 
Lehetséges-e ? 

— Hogyne ! Az bizony lehetséges. A közbiz­
tonság hiányos itt Bécsben. Az insurgensek 
vásott gyerekek, szeretik a csínyt, veszedelmet, 
az az elemük, a kormány-gyeplők gyenge kéz­
ben vannak, azt pedig a ló is mindjárt észre 
veszi, hát még az ember, hát még a magyar 
ember. . . 

S itt aztán elbeszélte Akli az egész tervet, 
milyen gondviselésszerű módon jutottak kezébe 
a sötét szándék egyes szálai. 

Eközben sötét lett a szobában. Az este ilyen­
kor karácsony tájban nem közeleg méltóságosan 
lassan, mint nyáron, hanem -egyszerűen leugrik 
valahonnan a padlásról: «hip-hop, itt vagyok, 
mint a fekete szurok». Dimitri két meggyújtott 
faggyúgyertyát hozott be s néhány hasábot 
tett a kandallóba. A lángok gyorsan, falánkul 
csaptak össze az új táplálék fölött, nyalakod­
tak, pattogtak, pöröltek, a nők pedig borzongva 
hallgatták a történteket, mint valami kísér­
teties mesét, melynek szörnyűséges folyamatát 
csak a madame «ah, oh» kiáltásai zavarták meg 
imitt-amott azon helyeknél, mikor Bagyabunkó 
megelőzi őket a Kolovrathoz irt levéllel, tágul 
a tüdő, nehéz sóhajtás tör ki a mellből: no, 
hála Istennek — és az olyan helyeknél, mi­
kor Bagyabunkót megkötözve találja a szekér 
alján, összeszorul a szív és hideg béka fut végig 
a hátgerinczen . . . 

A Búzavirágot megviselte a mese, remegve 
húzódott egyre közelebb-közelebb a madámhoz 
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míg végre egészen odasimult a szoknyájához és 
a nagy kendője lecsüngő szárnyába bújtatta el 
a fejét. A kis szíve pedig úgy pihegett, úgy do­
bogott, hogy a madame is hallotta és lehajolt 
hozzá, kétfelé simította a haját és egy csókot 
lehelt az izzó homlokára. 

(Folytatása következik.) 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA CZECZÉN. 
A fehérmegyei Czecze községben május 24-én 

avatták föl néhai Erzsébet királyné szobrát, 
melyet özvegy Bauer Antalné áldozatkészsége 
emelt s most ott áll a magyar község legszebb 
helyén, a Bauer-kastély lombos és virágos bejá­
rója előtt. A szobrot Bauerné a megyének 
ajándékozta, mely a gondozást Czecze közsé­
gére bízta. Lépcsőkön emelkedő kő háttér elé 
van helyezve a királyné mellszobra s felül 
mennyezetes ernyő hajlik a szobor fölé. A jó-
hatású építészeti részt faragott virág motívu­
mok s legfelül a magyar korona díszítik. A szo­
bor építészeti része Tőry Emil műegyetemi 
tanár műve s hatásosan emeli ki Zala György 
jeles szobrászunk szép mellszobrát, mely a 
királynét a koronázási időből ismert képe után 
ábrázolja. Ugyanazon mintára készült ez, mely 
Zalától a Park-klubban látható. 

A leleplezésre Czecze községet zászlókkal fűzérek-
kel díszítették. Székesfejérvárról különvonat érke­
zett a főispánnal és megyei tisztviselőkkel. Buda­
pestről is sokan elmentek. A közoktatásügyi mi­

nisztert ív. LipfJtch Elek osztálytanácsos képviselte. 
Az ünnepély isteni tisztelettel kezdődött. A szobor­
nál ffrrczeg Ferencz beszélt először, majd báró 
Fiálh Pál főispán és l.ippirh Elek, kinek beszédje 
alatt leplezték le a szobrot. Csillag Teréz a buda­
pesti Vígszínház művésznője szavalta el Farkas 
Imre alkalmi költeményét. A székesfejévári honvéd 
zenekar "a királyné kedvelt dalát «Lehullott a rezgő 
nyárfa ezüst szinű levele» játszotta. Huszár Ágost 
alispán átadta a szobrot a községnek és Sebestyén 
István biró ígéretet tett, hogy gondját viselik. 
A Kölcsey himnusza közben oszlott szét a közönség. 

ÚTTALAN UTAKON. 
Tárgyánál és czélzatánál fogva egyaránt ér­

dekes és értékes könyvet adott ki «Úttalan 
utakon» czímmel Pozsonyban dr. Jankovich 
Marczell. A szerző az alpinizmusnak, az alpesi 
hegymászás nemes sportjának igyekszik híve­
ket szerezni könyvével, a mely e tekintetben 
nálunk úttörő. Ezért, miután bevezetósképen 
lendületes szavakkal, meggyőző módon fejtegeti 
az alpinizmus lényegét, hasznát s a benne lel­
hető élvezetet, további fejezeteiben leírja saját, 
a dél-tiroli dolomit-hegyekben végzett hegy­
mászásait, csupa oly utakkal foglalkozva, me­
lyek vagy ujon fölfödözöttek, vagy pedig nehézség 
tekintetében elsőrangúak. A szerző nem egé­
szen egy évtized alatt több mint hetven ilyen 
utat tett s köztük néhány olyat is, a melyekben 

övé az elsőség. így pl. a Marmarole-hegycsoport 
egyik nagyon veszedelmes csúcsára, a Campacile 
di San Marcóra ő jutott fel legelőször két veze­
tője kíséretében. A szerző, ki néhány év előtt lírai 
költeményekkel keltett figyelmet maga iránt, 
élénken, hévvel, az olvasó képzeletére hatva 
mondja el útjait s minden sorát a természet 
lelkes szeretete melegíti fel, elragadtatása egy-
egy szép természeti képen valóban ékesszólóvá 
teszi. E mellett könyvét számos szépen sikerült 
képpel ékesítette, melyekből kettőt mai szá­
munkban mutatványul közlünk. 

Nálunk az egekbe nyúló magas hegyek sze­
retete csak nagyon keveseket lelkesít arra, hogy 
életüket koczkáztatva, erőfeszítést nem kiméivé 
mászszanak fel csúcsaikra. Néhány kiváló hegy­
mászónk mégis volt ós van: így a múlt 
század közepén Tessedik Ferencz, a ki a har-
minczas években a pyrensei hegyek több vesze­
delmes csúcsát mászta meg. később a pozsonyi 
származású dr. Zsigmondy Emil, a ki 1885-ben 
áldozata is lett hegymászó szenvedélyének. 
Közvetlen kortársaink közül báró Eötvös Lo­
ránd, az Akadémia elnöke szerzett e tekintet­
ben nagy hírnevet s kitűnő hegymászókként 
ismeretes két leánya is, Eötvös Bolanda és 
Ilona bárókisasszonyok, a kiknek Jankovich 
Marczell könyvét ajánlotta. 

A két ifjú bárókisasszony különösen egy út­
tal tette magát emlékezetessé a hegymászás te­
rén: a 3220 méter magas Tofana di Roces 
megmászásával, e sziklatömbnek meredeken le­
eső déli falán. Az általuk követett utat róluk is 
nevezték el via Eölvös-nek. A Tofana di Boces 
a déltiroli Ampezzótól nyugatra esik, mint 
egyik tagja egy hármas csoportnak, melynek 
másik két tagja ; a Tofana di fuori és a Tofana 
di mezzo. E három csúcs égbetörő sziklafalai­
val sok érdekes feladatot állított a vállalkozó 
hegymászóknak, de egyet sem érdekesebbet, 
mint az előbb említett, melyről Jankovich 
könyvében a következőket olvassuk: 

A Tofana di Roces különösen lekötötte ér­
deklődésemet, mert déli falának szertelen ará­
nyai az összes Alpesekben ritkítják párjukat. 
Ha valaki a Cinque torri tövéből erre a hegyre 
tekint, olyan alakban látja a falat, mint egy 
óriás, középen kettészelt Cheops-gúlának met­
szési lapját, melynek sziklái tagoltak ugyan, de 
nem képeznek lejtős bordákat és vállakat, ha­
nem mint merőleges iszonyú pillérek támogat­
ják a főfalat. Ennek a megszakítlan szirtfalnak 
relatív magassága a törmelék határától a csú­
csig legalább egy kilométer; ennek a leírhatlan 
meredekségnek közepén húzódik fel a világ­
híres wia Eötvös*. 

Mindig emlékezetes marad az a szép ragyogó 
augusztusi nap (1901), mikor két fiatal magyar 
hölgy párját ritkító bátorsága és akadályt nem 
ismerő energiája megtörte a Tofana di Boces 
falának varázsát. Erre a munkára csak a hegyek 
és a természet rajongó szeretete adhat erőt 
és hivatást, -— és ennyi lelkesedést csakis a 
teremtés oly művéből lehet meríteni, mint a 
minő a Tofana di Boces. Bitka szép nyári nap 
volt, mikor a föld pompázik színeinek és kin­
cseinek pazar ékességével; az ég is mosolygott 
a csillogó mozdulatlan levegőn át, mintha 
örömmel pártfogolná a bátrak vállalkozását. 
Midőn Cortina karcsú campaniléja alatt a 
viharedzett vezetők csoportja meglepetve emelte 
kezét szemeihez, mikor a világ minden részé­
ből odakerült vándorok ámulva adták egymás­
nak odább a távcsöveket és mindenki susogta 
azoknak nevét, a kik ott a szédületes magas­
ságban bebizonyították, hogyan kell a lehetet­
lent lehetségessé tenni, csak lelkesedni kell a 
kitűzött ezélért és merni, — igaz büszkeséget 
éreztem a magyar név hallatára; s midőn este­
felé Pocol és Falzarego közt jelezte egy öröm­
tűz a csúcsnak elérését, úgy éreztem magam, 
mint a bajtárs, ki a győzelmes csata hírét hallja, 
melyben a vele rokon gondolkozásúak legyőzték 
az aránytalanul hatalmasabb ellenfelet. 

Ez az út a könyv szerzőjét is nagyon von-
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zotta s tervét a múlt év július 29-én meg is 
valósította két vezető, Dimai Antonio és Pietro 
Siorpaes kíséretében. A vakmerő hegymászás 
leírásából a következőket veszszükki akönyvből: 

Béggel félhatkor ott álltunk az ónás falnak 
tövén. Bövid reggeli után, élünkön Antonióval 
már ostromoltuk a sziklát arról a feltűnő kis 
hófoltról, honnét egy év előtt kiindult az Al-
pesek egyik legszebb bravúrja, ennek a túrának 
első merész konczepeziójú és még merészebb 
kivitelű megjárása, mely végre valóságos alpesi 
tett volt. 

A megkezdett sziklapilléren nem igen akad 
olyan részlet, mely könnyű volna, de kezdetben 
a nehézségek színvonala még sem éri el a lehe­
tőség határát. A haladás iránya majdnem egyre 
merőleges, egy pillantás a közvetlen homlokunk 
felett emelkedő sziklafal végtelenségére, köny-
nyen abba a hitbe ejt, hogy sisyphusi munkára 
vállalkoztunk. A napkeltekor rendszerint beálló 
hidegebb levegőben és reggeli árnyókban na­
gyon kinos volt a kapaszkodás, mert a sziklák 
olyan hidegek, hogy érintésükre az ujjak 
megmerevednek ós elvesztik tapintó képes­
ségüket. 

Egész az óriás sziklaöbölig, melynek hófolt­
ját a hegygerincz éléig felnyúló sima sárga 
falak környezik, egy pár nagyon megerőltető 
kaminrendszer (tűzfalba vájt kürtőhöz hasonló 
merőleges sziklarepedés) okozza a főnehézséget, 
de az igazi «coup de maitre» csak ezen a szikla­
öblön túl van. Ezt a néhány lépés szóles hófoltot 
rohanva kell megjárni a túlsó partig, mert a 
felső gerinczről gyakran repülnek le száz mé­
teres ívekben egyes kődarabok a dérolvasztó 
napsugár hatása alatt ; ez a részlet emlékeztet 
a középkori várak ostromára, midőn a falon 
kúszó hadfiakra felülről köveket hajigált a rej­
tett ellenség. Néhány rövid kötélhossz és ott 
álltunk a napi munka legkeményebb része előtt, 
a 30—40 méternyi fal alatt, melynek első be­
vételéhez zseniális tájékozó képesség és való­
ságos vitézség kellett. 

E fal legyőzése Antoniónak is vagy 18—20 
perczig tartott; a kötéllel biztosított következő 
azonban nem választhatja azt a tört vonalú 
utat, hanem kénytelen zsinóregyenesen a ma­
gasba küzködni, mert másként a feljutott ve­
zető álláspontjához annyira ferde irányba ke­
rülne, hogy megcsúszás esetén ingamódra át­
lengene a szomszédos sziklabordához és akkor 
nincs emberi erő és ügyesség, melylyel meg 
lehetne váltani az egész társaság életét. A le­
függő kötéllel egyirányú úton egy függélyes, 
feketés homorú kőlapról kell elkapni jobbra a 
nagyon magas szirtorrocskát, melyről föl lehet 
húzódni a szűk repedésbe. Nem hiszem, hogy 
valaki megpróbálná ezt a mozdulatot, ha nem 
tudná, hogy hűséges aczélkezek tartják felette 
a derékra szorított és jó nagy súlyt kitartó kö­
telet; mondhatom, míg pihegve és feszült sze­
mekkel kerestem, hol kapjam meg a legköze­
lebbi sziklát, nem minden irigység nélkül pil­
lantottam át a közelemben keringő madárra. 
Elmúlt a túra krízise és a fal tövében érzett 
nagy vállalkozási kedvet felváltotta valami jól­
eső megkönnyebbülés érzete, hogy a kéz egy 
pár karczolásán, a térdek és könyökök néhány 
kék foltján kívül nem szednek nagyobb vámot 
ezek a kősorompók. 

A fal fölött levő terraszról át kell lépni a 
szirt merőleges élén az ismeretlenbe Falzarego 
felé és végig kell járni a 60—70 méter hosszú 
vízszintes kitérőt a fal alatt, keskeny köveken, 
vagy 1000 méter függélyes magasban a Tre Sassi 
felé vezető út felett. Ez a «Traversirung» egyike 
a legérdekesebbeknek az összes Alpesekben; 
roppant exponált és nehezíti az a körülmény, 
hogy a kapaszkodók nem maradhatnak ugyan­
azon a színvonalon, hanem majd 1—2 métert 
lefelé, majd ugyanannyit felfelé kell előre nyo­
mulni ; azonban hármasban jól lehet egymást 
kölcsönösen biztosítani és az első megmászás 
alkalmával hátrahagyott kötélhurok nagyon 
könnyíti a munkát. Ezután már csak egy nehéz 
kamin következik, melynek domború alsó végé­
vel csak nagy erőfeszítéssel lehet megbirkózni, 
mégis ennél az akadálynál már nagyon érezni 
a csúcs közelségének befolyását és hatalmát. 
Felejtünk mindent, — fáradságot ós kiállott 
veszélyt; nem érezzük a karezokat újjainkon 
éa könnyedén Burranunk tova az utolsó erő­
próbákon, mert a czól közvetlen közelsége erőt 

RÁKÓCZI ÜNNEPÉLY KOLOZSVÁRT, A MÁTYÁS-KIRÁLY TÉREN. 

x'rck fényképe Míóit, 

áraszt a testbe, lélekbe és mágnes módjára vonz 
magához. 

A kősziklán ez az egy kilométer emelkedés, 
talán összesen két kilométer hosszúságú útra 
elosztva, — épen hat órát vett igénybe. 

Vége volt az utolsó nehézségnek és megkez­
dődött az a részlet, melyet legszívesebben el­
engedtünk volna: a végső hegygerincz meredek 
törmeléke. Lassú tipegésben kénytelen az utas 
e véget érni nem akaró törmelékes lejtőn odább 
emelkedni. 

Fél egykor álltunk az ismerős csúcson. 322(1 
méter magasban a tenger felett. (Egy óra pihe­
nés levonásával 8Va órát mentünk Pocoltól; 
2Va-et lejtőn, fi-ot sziklán kapaszkodva.) Hálá­
san és őszinte bámulattal ráztam meg hű kísé­
rőim kezét és azután letelepedtünk a kis kő­
halom mellé, hogy vérpiros tiroli borral ko-
czintsunk az előzők, a jelenlevők és a követke­
zők egészségére. 

* 
Hasonló érdekességű az az út, melyet Jan­

kovich szintén a múlt évben tett, augusztus 
6-ikán a lavaredói három csúcs egyikére, az 
u. n. «Kleine Zinne»-re. Ez útját így irja l e : 

Beggeli hét óra tájba vonultunk a Kleine 
Zinne éjszaki bástyája alatt arra a meredek hó-
nyelvre, mely a Kleine és Grosse Zinne-t szét­
hasító, roppant szűk és vagy 400 méter mély­
ségű résből húzódik le. Hozzáláttunk a mai 
nap feladatához. Az éjszaki fal alsó építménye 
e hónyelvtől a kis nyeregig terjed, mely a 
Kleine Zinne két ormát, a Landróból is lát­
ható alacsonyabb Punta di Fridát és a szinte 
dór oszlop karcsúságával feltornyosuló főcsúcsát 
(2881 m.) szétválasztja. 

A sziklanyeregből fenséges karcsúsággal 
emelkedik a «Kleine Zinne» tulajdonképeni 
főorma. Méreteihez képest keskeny, mint egy 
minaret; oly meredek, hogy az, ki tövében 
hanyatt fekve bámul fölfelé, azt képzelheti, 
hogy legott ráömlik az egész 120—140 méter 
magas alkotmány ós eltemeti az egész Bienz-
völgyet. Sárga falában két párhuzamos, szaka­
dozott élű repedés húzódik függélyesen az 
oromig, a két óriás kamin ; a baloldaliban van 
az út. ha ezt a hatalmas tornaszert ezzel a sze­
líd névvel egyáltalán jelelni lehet. 

A kamin bejárata előtt egy lapos szirtfal 
parányi egyenetlenségeivel kell megbirkózni. 
Szédületes helyen, alig ujjnyi széles domboro-
dásokon, képtelen helyzetekben kell pár lépést 
balra tolódni, hol azután egy kiálló kampós kő 
és egy a falban levő kis mélyedés, melybe két 
ujjat lehet csak beleilleszteni, lehetségessé te­
szik a felhúzódást arra a keskeny erkélyre, 
melytől kezdve jóformán torony egyenesen folyik 
a munka. 

A kamin szűk és falai oly csupaszok, hogy a 
scarpettával iszövet vagy madzag-talpú könnyű 

fűzős czipő) is alig találni rajtuk valami támasz­
pontot, soká keresgélni és tétovázni pedig nem 
lehet, mert a sziklafalak nagyon eltolnak maguk­
tól ós a parányi kőtöréseken karral függni nagy 
erőpazarlá3. Folyton 2- 300 méter magasság­
ban forgolódunk a törmelékmezők fölött és 
ezek közt és köztünk nincsen más, csak a 
végtelen üde, de kapaszkodni valót nem igen 
adó levegő. 

Még egy kemény részlet várt itt reánk, az a 
nevezetes sárga fal. mely visszariasztotta az 
első kísérletezőket. Itt a hasadók jobban ezét­
nyílik és a sziklafal befelé homorú, majdnem 
derékszögű sarkot képez, melynek bal falán 
sárga kőtorlaszok függnek, mintha démonok 
rakták volna a kifáradt ember útjába e kődara­
bokat, melyek a legkisebb érintésre is kattogva 
zúdulnak le a feneketlen mélységbe; a jobb 
falon valahogy feljebb lehet jutni, de a kinek 
jobban tetszik, itt elhagyhatja a repedést és 
kitérhet jobbra a nyílt exponált falra, hol a 
nehézségek nagyobbak, de a kőzet biztosabb. 

Önkénytelenül le kellett pillantanunk a szikla 
és attól elálló testünk között: feneketlen 
mélységet látunk, a minőről csak a léghajós 
alkothat fogalmat magának. Még csak egy kis 
nyugodtság, pontos számítás és elszánt erő­
megfeszítés és egyik lábbal feltérdelhetünk a 
rövid, alig néhány méter hosszú gerincz be-
metszésébe. 11 óra volt; a nyeregtől a csúcsig 
mindenkinek, körülbelül két óra fog kelleni, 
pedig csak 120—140 méter utat tesz meg. 

Pár lépéssel a csúcson voltunk.* Az életnek 
vannak remek szép pillanatai, melyeket mi 
magunk ezerszer is. egész közvetlenségükben 
fel tudunk eleveníteni lelkünk belsejében, de 
nem leszünk képesek csak egyszer is mások­
kal megértetni és átéreztetni, mert szegény a 
nyelvünk. Ez a pillanat ilyen volt. 

RÁKÓCZI-ÜNNEPÉLYEK. 
Bákóczi Ferencz szabadságharczának kétszáz 

éves emlékét országszerte ünnepli a hazafias 
kegyelet. A tanuló-ifjúság rendezi a legtöbb 
helyen az ünnepeket, de a hatóságok sem ma­
radnak el. A nyáron ünnepel Bákóczi kuruez 
városa. Kassa, a hol országos lesz az ünnep, a 
kétszáz év előtti szabadságharcz emlékeinek 
történelmi kiállításával. A mozgalom egyszers­
mind újra fölélesztette azt a kívánságot, hogy 

* Rendkívül érdekes látvány e túrá t végignézni, 
különösen ha valaki már az egész utat ismeri. Pár 
nappal később Eötvös Rolanda és Ilona bárónők tet­
ték meg ugyanezt az utat két vezetővel; én a tör­
melék egy nagy kőtömbjéről figyelemmel kísértem 
minden mozdulatot. A sziklán tapadó apró alakok 
minden fordulatát szabad szemmel lehetett észre­
venni és minden szót meg lehetett érteni a kristály­
tiszta levegőben. 
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a fejedelem és bujdosó társai hamvait haza 
hozzák török földről. 

Kolozsvár városa, az erdélyi fejedelmek egykori 
székhelye, május 24-ikén áldozott a néhai fejede­
lemnek. A várost fellobogózták, kivilágították; a 
törvényhatóság ünnepi ülést tartott, az egyetemi 
ifjúság a maga gyülekezetében lelkesült. Budapest­
ről több képviselő is lement a kolozsvári ünnepélyre. 
A város közgyűlésén gróf Béldy Ákos főispán és 
Szvacsina Géza polgármester megnyitó beszéde 
után dr. Márki Sándor egyetemi tanár tartott föl­
olvasást Eákócziról. A gyűlés elhatározta, hogy a 
fejedelem hamvainak hazahozatala ügyében kér­
vényt intéz az országgyűléshez. Majd a megye­
ház nagytermében volt szavalás, felolvasás, zene 
Délben a Mátyás - szobor körűi sereglett össze 
a közönség. Itt Kun Béla, a kolozsvári Bákóczi-
bizottság elnökének hazafias beszéde után Hock 
János országgyűlési képviselő szónokolt még Eá­
kócziról nagy hatással. A kolozsvári ünnepélyről 
készült képünk épen azt tünteti föl, mikor Hock 
beszél a szónoki emelvényről. — Délután az ifjú­
ságnak az egyetemi épület termében tartott gyüle­
kezetében folyt tovább az ünneplés. Dr. Apálhy 
István prodékán, Bodőházi János képviselő, Benke 
Antal, az egyetemi kör elnökének beszédei után az 
ifjúság Hock Jánost is hallani akarta, a ki enge­
dett a kivánságnak. Este a szinházban dísz-előadást 
tartottak. 

Debreczen városa, melyet Bákóczi szabadság-
harczaihoz sok emlék kot, május 22-ikén tar­
tott ünnepi közgyűlést, melyen az összes hatósá­
gok megjelentek. Puky Gyula főispán beszéde után 
Thaly Kálmán, a város egyik képviselője, a jeles 
történetíró tartott előadást a Bákóczi-korról, mely­
ről annyi kötetet irt. Mint e kor történetíróját Deb­
reczen díszpolgárává választották. Bákóczi hamvai­
nak hazahozatalát Debreczen is sürgeti az ország­
gyűléstől. 

EGYVELEG. 
* A világ legnagyobb vitorláshajója most ké­

szült Amerikában a Főre Biver nevű hajógyárban. 
A hét árboczos hajó hoszsza 132 méter, szélessége 
16 méter. A hajó teste és árboczai aczélból készül­
tek, vitorláinak fel- vagy bevonását gépek végezik, 
ugyanily módon történik az óriási horgonyok fel­
húzása, valamint az emelődaruk és kormánykerék 
kezelése is. Ezek folytán a hajó legénysége mind­
össze 19 emberből áll. A hajó másfél millió frankba 
került. 

* A dicsőség hiú voltáról furcsa módon győző­
dött meg egy amerikai zeneszerző, Mac Dowell. 
Megbízott egy vállalatot, hogy gyűjtsön számára 
össze mindent, a mit a lapok róla írnak. Tömérdek 
ujságszelvényt kapott, de ezek legnagyobb része 
nem ő róla szólt, hanem — a Mac Dowell név meg­
lehetősen elterjedt lévén. — mindenféle czirkuszi 
birkózókról, színészekről, üzletemberekről, stb., 
végre egy csomagot küldtek neki, mely annyi 
ujságczikket tartalmazott, hogy a zeneszerző na­
gyon híres férfiú lett volna, ha mind róla szóL 
Csakhogy nem ő róla volt ezekben sem szó, hanem 
egy névrokonáról, a ki híres lókötő volt, a míg fel 
nem akasztották. A dühre gerjedt zenész ekkor 
levelet irt a vállalatnak s felkérte, hogy ne küldje­
nek neki több ujságszelvényt, nincs már rájuk szük­
sége, hiszen felakasztották. 

* A Themze alatt új alagút épült Londonban 
gyalogjárók számára, mely Millwall külvárost Green-
wich-csel összeköti. A 371 m. hosszú alagút fúrása 
sűrített levegővel történt s az építés egész ideje alatt 
baleset nem fordult elő. A forgalom megkönnyebbí­
tése czéljából a Themze alatt ezen kivűi'még néhány 
alagutat fognak építeni. 

* Szarvas a múlt századokban hasonlíthatat­
lanul több élt Európában mint jelenleg, a mit szá­
mos egykorú feljegyzés bizonyít. így többek közt 
említik a krónikák, hogy az 1673-iki roppant hó­
esések és nagy hidegek következtében a Német­
országi letzlingi erdőségekben 3000 szarvasnál több 
pusztult el. A szarvasok egykori roppant számára 
mutatnak a fenmaradt följegyzések is néhány neve­
zetesebb vadászati eredményről, valamint azon 
összeállítások, melyekben egyik-másik fejedelem 
vagy főúr által elejtett vadak száma látható. így pl. 
I. János György szász választó-fejedelem 39 óv 
alatt, — 1611-től 1650-ig — nem kevesebb, mint 
15,637 szarvast, a fia pedig 23 év alatt 6395 
szarvast ejtett el. Ugyancsak a tizenhetedik század­
ban a mai Poroszország területén rendeztek egy 
választó-fejedelem tiszteletére nagy vadászatot, 
melyen szintén vagy 1000 szarvas esett el. Hatal­
masan ki is fejlődtek a szarvasok a mai vadasker­
tekben élőkhöz képest; még a régi feljegyzések nem 
ritkán tesznek 7—8, sőt 9 mázsás szarvasbikákról 
is említést. 

* Floridában (Dél-Amerika) az asszonyok a pad­
lót szappan helyett narancsesal súrolják. A naran­
csot ketté vágva húsával tisztítják meg a desz­
kákat. 
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TARDOS V I K T O R 
A «Nero anyja» czimű tragédia első 

előadása a Nemzeti Szinházban oly nagy 
és általános érdeklődés közben ment 
végbe, a milyenre ritkán van példa iro­
dalmi és színházi életünkben. Az iro­
dalmi körök már régóta várták az elő­
adást azoknak a hireknek alapján, me­
lyek a darabról itt-ott nyilvánosságra 
kerültek s mikor könyvben megjelent a 
dráma, még nagyobb lett a várakozás: 
hogy fogja megállni helyét a színpadon. 
Általános volt a vélemény, hogy Tardos 
Viktorral új. érdekes és értékes irói 
egyéniség vonult be az irodalomba, a ki 
mellett nem lehet csak úgy pár közön-
bös szóval elhaladni, a kit beható figye­
lemre kell méltatni. 

Az érdeklődés természetesen a drá­
máról átterjedt szerzőjére is — hiszen 
az irodalmi mű az alkotójától elválaszt­
hatatlan — s a mit a távolabb állók is 
tudtak felőle, hogy festő-művész és már 
nem egészen fiatal ember, kedvező alkal­
mul kinálkozott arra, hogy hasonlatokat 
keressenek művészi és irói jelleme kö­
zött s kutassák azokat az okokat, me­
lyeknél fogva olyan korban, a mikor az 
ember már túl szokott lenni a pálya­
kezdés tapogatózásain, föleserélte az 
ecsetet a tollal. Ez érdeklődés megadja 
az alkalmat arra, hogy Tardos eddigi 
pályáját is megismertessük. 

Tardos (Krenner) Viktor 1866-ban szü­
letett Budán. Édes atyja Krenner József 
egyetemi tanár, a Nemzeti Múzeum ásványtani 
osztályának igazgatója, a Magyar Tudományos 
Akadémia tagja, külföldön is szaktekintély­
nek ismert mineralogusunk. Édes anyja néhai 
Machik Mária volt, Machik Józsefnek, a Mű­
egyetemen akkoriban a magyar nyelv és iro­
dalom tanárának leánya, gyöngéd, költői lel­
kületű nő, a ki mint kiváló arczképfestőnő a 
hatvanas években női arczképfestményeivel a 
Műegylet kiállításain feltűnést keltett s kinek 
a ((Vasárnapi Újság» régebbi évfolyamaiban is, 
többször jelentek meg rajzai. A kis Viktort az 
apja elég korán bevezette a természettudomá­
nyokba, anyjától pedig rajzolni tanult. Ilyen 
légkörben növekedett fel és valódi ünnepnap 
volt reá nézve, ha a Nemzeti Szinházban meg­
nézhetett egy-egy komolyabb darabot, a mely­
ben Jászai Mari játszott, kinek művészete 
iránt már akkor is nagyon lelkesedett. Miután 
Budapesten, a piaristáknál bevégezte a gimná­
ziumot, az országos Minta-rajziskolába lépett, 
a hol különösen Székely Bertalan híres művé­
szünk volt mestere, a ki a komponálásba ve­
zette be. Ezután egy évre Münchenbe ment, 
tanulmányai kiegészítése végett. Itt ismerkedett 
meg jelenlegi nejével, Bock Amáliával, a ki 
maga is tehetséges festőnő. Külföldről vissza­
térve Lotz mester vezetése alá került és fő­
leg a freskofestészetre adta magát. 

A műtárlaton két nagyobb képet állított ki, 
melyek nymphákat és faunokat ábrázoltak. Nem 
sokára nagyobb megbízásokat is kapott. Megbíz­
ták a Vígszínház mennyezetének megfestésével; 
a «Vígság múzsáját)) tüntette fel allegóriái cso­
portok környezetében. Ugyancsak ő festette a 
színház függönyét, mely képének tárgya ((Má­
tyás király és Beatrix királyné bevonulása a 
budai várba». 

A mikor Ohmann Frigyes, a ki újabban a 
bécsi Burg új palotáját alkotta meg, a prágai 
új színházat építette, ajánlatára a prágaiak 
Krennert kérték meg a mennyezetkép megfes­
tésére. E kép a vigság diadalmenetét ábrázolja: 
kaczagó, sípoló bachans- és faun-csapat suhan 
el a tragédia komoly alakja előtt. Prága sym-
holikus alakját is oda kellett festenie a hagyo­
mányos cseh oroszlánnal egyetemben s erről 
az alakról ma is azt vallják a prágaiak, hogy 
valósággal — Hungária. 

Itthon aztán magyar tárgyú kompozicziók 
foglalkoztatták. Ezek közül azt, mely Bottyán 
János kuruczainak a soproni sánczok ellen 
intézett lovasrohamát tűnteti föl. a huszár­
kiállítás alkalmával a a .Vasárnapi Újság* is 
bemutatta volt 

Egyik legfőbb munkája a pannonhalmi mil­
lenniumi emlék kupolája mennyezetének fresko-

Barsi Adolf fiestménye. 

TARDOS VIKTOR. 

képe, melynek egyik részlete Árpád paizsra 
emeltetését, a másik pedig Ferenoz József ural­
kodását ábrázolja. Az ő művei továbbá az ország­
ház ebédlőjének freskói közül a bőség, aratáB, 
szüret allegóriái; az Adria tengerhajózási tár­
saság palotájának lépcsőházi freskója: az Adria 
istennője, a mint ujjongó tritonok környezeté­
ben merül föl a habokból. Freskóit egységes 
kompoziczió és a kivitel erőteljessóge jellemzi. 

Két év előtt irta meg «Nero anyja* czímü 
tragédiáját. Jelenleg egy nagyobb szabású ké­
pet fest, mely Diána vadászatát ábrázolja. 
E mellett magyar tárgyú új tragédián is dol­
gozik. 

N E R O ANYJA. 
Nero anyját, Tardos (Krenner) Viktor ötfel-

vonásos tragédiáját május 22-ikón mutatta be 
a Nemzeti Szinház. A darab iránt jó előre nagy 
volt az érdeklődés; a hírlapok már karácsonyi 
Bzámaikban mutatványokat közöltek belőle s 
mikor a könyvpiaczon pár héttel ezelőtt meg­
jelent, irodalmi esemény gyanánt üdvözölték. 
A darab minden esetre átgondolt és komoly 
munka s a maga nemében újabb irodalmunk­
ban nem igen találni párját. A bemutató elő­
adáson a kritika szemtől-szemben állván a da­
rabbal, megmérhette értékét. 

Két hatás ötlik legerősebben a szemünkbe. 
Az egyik az, hogy a festő meglátszik az irón, a 
jelenetek berendezésében, a másik a Shakspere 
kultusza. Tardos tehetséges festő, de szorgal­
mas Shakspere-olvasó is s az angol szellem­
óriásnak még a modern színpadon nehézkes, 
gyakori színhely-cserélgetését sem igyekszik el­
kerülni. Shaksperenek e követése árt is a darab­
nak: nyelve különben ragyogó, eszmejárása mély, 
felépítése hatalmas s jellemzése erőteljes ós 
eleven. Irodalmunk régi kitűnő drámái közül 
leginkább Teleki Kegyenczét juttatja eszünkbe 
a Nero anyja. Van is tárgyukban valami ha­
sonlóság. A petyhüdt, hanyatló Eóma. a gyönge 
caesar és az asszonyok uralma mind a kettő­
ben közös. Tardos Tacitusból merítette ihletét 
és alakjainak jellemét s részben talán objek­
tivitását is. A jellemek rajzában s az események 
rendjén egyaránt ő hozzá tartja magát. 

A darab a császári palota előtt kezdődik. A 
nép megtudja, hogy Claudius caesar meghalt 
s Eóma úr nélkül maradt Burrus elhíreszteli 
Claudius végakaratát, hogy Nero legyen caesar. 
A nép a holt Caesarnak is engedelmeskedik s 
Nérót kikiáltja urának. De anyja, Agrippina, 
nem azért mérgezte meg férjét, Claudiust s 

nem azért ültette a trónra Nérót, hogy 
maga végkép elessék a hatalomtól. 

cFiam caesar, fiam; ez azt teszi: 
magam vagyok caesar. Megrázlak most, 
világ, a míg karom törvény- s jogarként 
el nem ismered s elém nem hajtod zsá­
molyul nyakad.» Fölfedi tettét Nérónak, 
hogy ezzel hálát ébreszszen benne s 
nyomban követeli is, hogy ellenségeit 
mind ölesse meg. Nero maga pedig ne 
találkozzék többé Poppeával, a csábítón 
szép és őrülien nagyravágyó asszony-
nyal. De az estvéli orgián Otho váltig 
dicsekszik felesége bájával, oda is ho­
zatja, hogy megmutassa Nérónak s a 
caesar az asszony rabja lesz. A hatalom­
féltő Agrippina meg akarja alázni az 
asszonyt Nero előtt az ajtóhoz vonszolja 
és kidobja. Poppea elkeseredve kiáltja 
vissza: "Elveszítelek!» 

És Nérón át megindul a két asszony 
harcza. A győzelem a fiatalhoz hajlik. 
Agrippina dühében azzal fenyegetőzik, 
hogy megvallja bűneit a népnek, azt is, 
hogy ő ölte meg Claudiust, azt is, hogy 
Nero fattyú s a trón Britannicust illeti. 
Kedvesével, Pallasszal azt a tervet főzi 
ki, hogy Nérót felzúdítja Britannicua 
ellen s ha ezt Nero féltékenységből meg­
öleti, a testvérgyilkost letaszítja a trón­
ról s Pallast ülteti helyébe. «Villáma 
czélt vétve talál.» Midőn mérgezett po­
harat kínál Poppeának, Nero kikapja 
kezéből a serleget s Britannicusnak 
nyújtja, a ki rögtön meghal tőle. Anyja 
rásújtja Néróra a testvérgyilkosság vád­

ját ; ő Poppeát akarta megmérgezni, a ki ve­
szélyes Néróra. A két asszony egymásnak is ro­
han s Nero anyja arczul üti Poppeát A szerel­
mes caesar dühében Corsicába száműzi anyját. 

De Agrippina nem megy el. Nero tehát csel-
hez nyúl. Színleg kibékül anyjával, megkérleli, 
hozzá utasítja a parthusok követeit, hogy ő 
fogadja hódolatukat; a szeretet örve alatt aztán 
hajóra csalja, hogy Bajáéba menjen s a már e 
czélra épített hajó a tengeren ketté válik és el­
merül. Agrippina azonban partra j u t fellázítja a 
népet Nero ellen, a ki anyját megakarta öletni. 
Nero épen orgiáról jő, faunoknak ós bacchans-
nőknek öltözött kísérettel. A katonaság egy 
része Agrippina mellé áll. Utczai harcz támad, 
melyben Pallas elesik. Holttestét Nero elé hoz­
zák, de Poppea Agrippina elé viteti s a mikor 
a caesarnő megpillantja holt kedvesót, őt is 
halálos ütés éri. a szin mögül meg behallatszik 
hörgő kiáltása: «Döfd át e keblet, mely Nérót 
szülé!» s csakhamar behozzák az ő holttestét 
is Nero és Poppea elé. A lázadás tüze magasra 
lobog s behallatszik a csőcselék rivalgása: «Üdv, 
Gálba imperátor!» 

A mindegyre harapódzó belső tűz végűi min­
dent romba dönt; öngyilkos lesz a becsületes 
Burrus s a bölcs Seneca, keserűen meghaso-
nolva önmagában, pár szavával bezárja a da­
rabot. 

A darab tehát nagy pusztulás képe. Fondor-
kodás és kéjvágy, tettetés, önutálat és mások 
elvesztése: ezekből szövődik a cselekvény. Az 
alakok vak dühben ós kójmámorban tántorog­
nak a vérfürdő felé. A lélek finom rezdülései 
hiányzanak a vasakaratú, kegyetlen Agrippiná-
hól. B az asszonyos, hiú Néróból. De nagy elemi 
erő s viharos tragikai szenvedély van az egész 
darabban, mely az alakokon túl egy kor ké­
pévé szélesül. 

Jászai (Agrippina) és Beregi (Nero) vitték az 
egész darabot Az csupa indulat és kegyetlenség 
volt; emez csupa puhaság és buja szenvedély. 
A Nero mindenféle kinövésekkel teli jelleme 
forrongott benne, az elszánt dühtől a szerelmes 
tunyaságig. Az előadás egyébként nem tarto­
zott a jobbak közé s a darabnak erőteljes pár­
beszédei és mély heve többször veszendőbe 
mentek. V. G. 

M Ó R I C Z PÁL. 
Meghalt az «arany paraszt*, a Tisza-idők 

egyik tipikus alakja. Berettyó-újfalusi magá­
nyából, hol utolsó éveit élte csendben, elfe­
ledve, érkezik a gyászhír, hogy a piros pozsgás, 
török basa képű, kövér úr letette a kanalat. i.Ez 
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volt az ő kifejezése a halálra). Nem volt már 
mai gyerek. Épen a két fekete kaszás (77) vitte 
el. Mindig is beszélte, hogy a hetvenhét év, 
a két hetes a legveszedelmesebb két kaszás, 
ha összejön. Nagy és derék családot hagyott 
maga után. Fia. leányai, vejei, unokái siratják. 
És bár az ő politikai társai már java rész­
ben odaát pihennek, a hol a «generális», azért 
még sok jó szívben fog élni az emlékezete 
ideát is. 

Valaha nagy szerepet vitt a politikában. Tele 
voltak nevével a lapok. Az élczlapoknak pláne 
ő nyújtotta a legtöbb táplálékot. De inkább 
alakja miatt figurázták, minthogy egyébként 
egészsógeB, logikus észjárású ember volt, a 
jobb, tartalmasabb szónokok közül való, a ki 
a pennával is jól tudott bánni. Tiszával való 
összeköttetése, bihari volta, szerencsés köz­
gazdasági tevékenysége mégis nagyobb tekin­
télyre emelte, mint a mennyit önsúlya megbírt 
volna s ezért következett be aztán a hanyatlás 
tragikuma is. 

Sokáig sütött rá a szerencse verőfényes napja. 
A képviselőházba Biharmegye főjegyzői széké­
ből jött be s itt mint a balközép tagja csak­
hamar országos szerepet kezdett játszani, még 
a poézis is szárnyaira vette a két vezér mellé s 
széltében muzsikálta akkor a czigány a vér­
pezsdítő nótát, melynek az volt a refrainje: 

Tisza Kálmán, Ghiczy Kálmán, Móricz Pál . 

A két első névnél lágyan sírt a hegedű, de a 
harmadiknál, a Móricz Pálénál beleröffent a 
bőgő is — s épen ez adta a nótának az eredeti 
zamatját. 

Tevékeny agilis ember volt, a ki úgy a ház­
ban, mint a klubban örökké a felszínen úszott, 
tett, csinált, agitált, «aggódott» és tervezett, 
úgy hogy csakhamar szinte nélkülözhetet­
lenné tette magát. A pénzügyi bizottságban 
és a delegácziókban portentum volt. Sőt a 
Tisza-aera elején, a deficzites világban még 
pénzügyminiszternek is emlegették. Még akkor 
az a naiv hit járta, hogy a ki magának jól gaz­
dálkodik, az az országnak is jól tudna gazdál­
kodni. 

Sokáig volt a szabadelvű klub gazdája is s ő 
bútoroztatta a termeket az ő ízlése szerint, 
vörös bársony lóczákkal, divánokkal ós zsenilia 
szőnyegekkel. Ünnepelték akkor, keresték ke­
gyeit, befolyását; egész udvara volt a stréberek­
ből. Minden szavát honorálták, mint szinböl-

cseséget. Pali bácsi így mondta, 
Pali bácsi ezt akarja. 

A Tisza-regime vége azonban 
Pali bácsi számára is az estét jelen­
tette. Azóta minden roszra fordult. 
Fortuna istenasszony mintha agy­
lágyulásba esett volna és rá nem 
ismerne többé kedvenczére. A vál­
lalatai roszúl kezdtek menni; vas-
útjába belevesztett, mert az állam 
nem akarta átvenni, petroleum-
kútjai, fűrészgyárai balul ütöttek 
ki. Vagyona inogni, foszlani kez­
dett, hitelezői nyugtalankodtak. 
Minden összeesőben volt. Csak az 
ő lelki egyensúlya nem. Az «arany 
paraszt» nobilis úr volt. Csődöt 
kért maga ellen és minden hite­
lezőjét kifizette. Nem maradt meg 
semmije nagy, roppant gazdagsá­
gából, csak a berettyó-újfalusi kis 
kúria. A vagyonával együtt ő maga 
is eltűnt a közszereplés teréről s 
a mi ritka eset, nem kísérletté meg 
a visszatérést. Elhagyta a sze­
rencse, tehát punktum. 0 se udva­
rolt neki többé. Eezignált. Meg­

adta magát. Hátat fordított a világnak. Otthon 
éldegélt emlékeinek s azokat néhány kötetben 
le is irta. Van köztük sok figyelemreméltó, mint 
a régi szabolcsmegyei élet és a debreczeni vá­
sár élethű rajzai; szépirodalmi vénája kibugy-
gyant az önkénytes száműzetésben öreg korá­
ban. «Olyan fa volt — irta róla Mikszáth — a 
ki előbb hozott gyümölcsöt és csak azután kez­
dett virágozni.» 

E virágokból megmarad egy-kettő utána, — 
de a gyümölcsök . . . mi van a gyümölcsökkel ? 
Mi van a megirigyelt, ezerszer felhánytorga­
tott nagy szereplés ós nagy szerencse ered­
ményeivel? 

Oh, Istenem, hiszen az egész politika és az 
úgynevezett fényes carriére oly léha, üres va­
lami. Volt, nincs, eltűnik egy pálya, mint a 
buborék. Hát mi marad egy buborékból ? 

A bútorokat, melyeket mint a klub gazdája 
rendelt, kihányták azóta, most más bútorok 
vannak ott. Az akcziók, beszédek, tanácsok, 
konsziderácziók, melyeket e termekben kifej­
tett, elmúltak az akkori helyzetekkel. Azok 
előtt, a kik most czigaretteznek az ő régi klub­
jában, csak egyetlen adoma őrzi, hogy ő volt. 

Nemzedék átadja a másik nemzedéknek, hogy 
egyszer négy «sengli» dámára mondta ki a 
tarokkban a «solót» ós meg is nyerte. A mi 
egyebet csinált, az nem maradt meg. Azt mind 
hiába csinálta. 

. . . Szomorú dolog a politika. Novus. 

A RÉGI SZENTPÉTERVÁRRÓL. 
[(Alapításának kétszáz éves fordulójára.) 

1803 május 16-ikán ünnepelte az orosz biro­
dalom mai virágzó fővárosa száz éves fenn­
állását. Akkor I. Sándor ült a trónon. Fényes 
katonai parádé közt folyt le az emlékünnep. 
A csapatok, élükön a császárral, tisztelegve 
lépkedtek el Nagy Péter szobra előtt, száz éves 
aggastyánok is jelentek meg, a kik még Nagy 
Péter alatt szolgáltak s tanúi voltak annak, a 
mint a nevaparti kis finn majorokból lassan­
ként előállott a fényes metropolis. Mert a Neva 
(Nevo) szó maga is finn eredetű s voltakép mo­
csarat jelent. 

1300-ban Torhel svéd marsall azon a helyen, 
hol ma Pótervár emelkedik, Landskrone várát 
alapította; ezt azonban nem sokára lerombol­
ták a novgorodiak harczias hordái s ettől fogva 
csak szegényes falvak tengődtek a mai nagy­
város helyén, míg 1632-ben Gusztáv Adolf svéd 
király itt megint erős várat emelt, valamivel a 
mai városon felül Nicnschonz név alatt, mely 
körűi földmívelő népség települt le, s egy 
1676-ból származó svéd kataszteri fölvételen a 
mai Pétervár helyén negyven finn major van 
megjelölve. Ezek a telepítések sok viszontag­
ságokon mentek keresztül. 1691-ben például 
rettenetes áradás lepte meg a Neva deltáját, 
midőn huszonöt láb magasan állott a víz a 
lapályon. 

A XVIII. század elején Nienschonz az oro­
szok kezeibe került s 1703. év tavaszán, május 
16-ikán, vagy az orosz naptár szerint 27-ikón 
letehette Nagy Péter a pétervári erőd első alap­
kövét a finn nyelven Jonni-Sárinak (Nyul-sziget) 
nevezett szigeten. 

A néphagyomány azt mondja, hogy a czár 
kiragadta katonái egyikének kezéből az alabár­
dot s a gyepből két földszalagot metszett ki, 
melyeket egymáson keresztbe téve, így szólt: 
«Itt város legyen !» Majd kezébe vette az ásót 
s maga kezdte meg a munkát. E pillanatban 
sas repült fel épen a czár feje fölött. Egy puska­
lövés leterítette. Péter pedig a megsebzett ma­
darat kezére fektette s csónakba szállott, hogy 
körűinézzen a tájon. Történeti tény, hogy a 
város fundamentumainak ásásánál s a lapályos 
helyek feltöltésénél ezer meg ezer mindenfelől 
odahajtott orosz, kalmük és tatár hordta a ki­
ásott földet bundája csücskében is, mert ele­
gendő talicska nem volt a sokáig tartott, óriási 
munkához. A kényszermunkások a sok sanyarú 

líagács Gyula fényképe után. 
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ság következtében tömegesen haltak el s csak­
hamar egész temetőt töltöttek meg. Itt emel­
kedik most a Szent Izsák nevű hatalmas székes­
egyház. 

Természetesen nagyon kezdetlegesek voltak 
eleinte Pótervár utczái és házai. A házak 
nagyobb részt fából voltak összetákolva, ge­
renda gerendára vetve, olyanformán, mint a 
svájczi havasi kunyhók. Tetejük zsindelylyel 
vagy deszkával volt fedve s zöld gyeppel vagy 
cserhéjjal kirakva, hogy az esőt át ne bocsássa. 
Kőház még alig volt az akkori Szentpéterváron, 
s maga a czár palotája a Neva partján csak két 
emeletre volt építve, hogy ki lehessen látni be­
lőle az egész városba. 

Ennek megfelelőek voltak az erkölcsök is. 
Mikor Weber hannoverai követ az újonnan 
keletkezett városban meg akarta látogatni 
Apraxin tengernagyot, a kinél az udvar tiszte­
letére épen nagy ünnepély volt, nem birt a 
terembejutni: formaszerint ledobták a lépcsőn. 
Később kiderült a tévedés: a követ nem volt 
elég gazdagon öltözködve s azért nem kisérte 
két hajdú, a ki az ottani szokás szerint előtte 
lépkedve, hangosan kiáltozta volna : «Helyet az 
urunknak! <> 

«Nem is volt sok időm — beszéli tovább 
Weber maga — a dolog fölött töprengeni, mert 
nem sokára még egyebeket is kellett tapasztal­
nom. Miután ebéd közben felhörpentettem 
néhány pohár magyar bort, Eomodonovszky 
alkanczellár kezeiből egész pint pálinkát kap­
tam s arra kényszerítettek, hogy azt két 
hajtásra kiigyam. Csakhamar elvesztettem az 
eszméletemet. De még előbb megelégedéssel 
szemlélhettem, hogy a többi meghívottak mái-
mind a padlón hevernek, félig elszundikálva, 
képtelenül arra, hogy állapotomat s csekély ivó­
képességemet észrevegyék. 

Másnap a hannoverai rezidens meg akarta 
tenni a szokásos látogatásokat. De az orosz 
főúri világ szokásaiban való tájékozatlansága 
itt is kellemetlen meglepetésekbe sodorta. Ab­
ban az időben ugyanis a moszkovita bojárok 
cselédsége még egyáltalán nem volt hozzászok­
tatva az etikett-látogatásokhoz s a bejelentést 
nem ismerték. 

Eomodonovszky herczegnél többek közt az 
előszobában egy kitanított medve nyújtott a 
belépő felé roppant nagy serleget borsos pálin­
kával, vésztjósló morgást hallatva. Ha valaki 
vissza akarta utasítani az italt, a medve elej­
tette a serleget s torkon ragadta az idegent. 

Péter czár úgynevezett «assemblóe »-i sokat 
tettek e durva erkölcsök finomítására. Az 
«assemblóe»(gyülekezet) tulaj donképen egy nagy 
terem volt, melyben zenekar fogadta a vendé­
get. A bejáratnál egy tiszt állott, a ki följe­
gyezte a jelenlevők neveit. Mert a czár óhaj­
tása az volt, hogy az «assemblóe »-k látogatása 
kötelező legyen. Alá s fel hullámzott itt a tarka 
vendégsereg e füstös helyiségben, melyet kor­
mos faggyúgyertyák világítottak meg. Itt egy 
tengerész-zubbonyt, ott egy főméltóság kék 
rendszalagját, vagy egy gárdatiszt zöld egyen­
ruháját pillantotta meg a szem. Köröskörűi a 
falak mellett a díszes hölgykoszorú. Arany- és 
ezüst-brokát ruhák, óriási krinolinok, melyek­
ből szorosra fűzött karcsú derekak emelked­
tek ki. 

A szomszédos szobákban ismét más kép 
tárult fel. Bőr dohányzacskók, cserép-pipák, 
sörös korsók a durva asztalokon s körűlök lár­
más társaság, legtöbbnyire hollandi hajóskapi­
tányok. Egyik asztalnál pedig sakkjátékba elmé­
lyedve egy óriás termetű férfi ült, a Preobra-
senszky-ezred vörös hajtókás zöld egyenruhájá­
ban, lábain zöld harisnya és ócska czipő; a 
mellette levő széken kopott nemezkalap és 
hatalmas kancsuka, cseréppipájából gomolygó 
füstoszlopokat eregetett a szemben ülő játszó­
társa, egy kipirult hajóskapitány arczába. Maga 
Péter Alexejevics czár volt. 

Ilyen volt a pótervári társadalom két század­
dal ezelőtt, a város alapítása idejében. Akkor 
még Pétervár nem a nagy birodalom központjá­
nak volt kiszemelve, hanem csak a svédek ellen 
emelt bástyának. Ám a poltawai diadal arra bírta 
Nagy Pétert, hogy székhelyét végleg áttegye 
Moszkvából Pétervárra. 1712-től 1716-ig több 
mint 150,000 parasztot helyeztek át a biroda­
lom minden részéből a Neva mellékére. A kő­
műveseket arra akarták kényszeríteni, hogy a 
város felépítésén dolgozzanak, azért megtiltot-

Elől a kép\ baloldalán ül özv. gróf Teleki Kardomé elnök, tőle jobbra Kudnay Józsehié, balra Emich Gusztávné, 
az asztal mellett Csiky Kálmánné állnak. A növendékek csoportjának baloldalán Knig Terez, az internátus igazgató­
nője, tőle balra állnak sorban Rátli Györgyné, Hellebront Jánosnó, Bálint Sándorné, Szalay Anna, Grúz Albcrtné, 
báró Frónay Gáborné, Adler-Bancalari Hedvig, Gál Jenőné, Tarnóczy Gusztávné, Gömbösné Galamb Margit, Tormay 

Cecil, id. özv. Lovassy Ferenczné, Beöthy Zsoltné. A kép jobboldalán bentlakó növendékek csoportja látható. 
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ták a birodalom többi részében kőházak építé­
sét. Minden földbirtokos parancsot kapott, hogy 
helyzetéhez és vagyonához mért házat szerez­
zen a Neva-parti fővárosban. 

Ma már paloták váltották fel mindenütt a 
kunyhókat; elmúltak az idők, a mikor egy dip­
lomata úgy jellemezte Pétervárt, hogy ez olyan, 
mint az a ház, a hol pástétomot esznek, de 
kenyér nincs. Történeti kegyeletet azonban 
Pétervár utczáin hiába keresnénk. A hol ezelőtt 
száz évvel pompaszerető bojárok fogadták ven­
dégeiket tékozló vendégszeretettel, ott ma hiva­
talok s egyéb közintézetek vannak. A Mihály-
palota, melyben I. Pál czárt 1822-ben megfoj­
tották, a mérnöki akadémiának adott hajlékot. 
A Mária-palotában, melyet I. Miklós czár épít­
tetett leánya számára hozományul, most a 
birodalmi tanács tartja üléseit. A plevnai győző 
Nikolajevics Miklós nagyherczeg palotája pedig 
ma leánynevelő intézet. Eozumovszky grófnak, 
Katalin czárnő híres kegyeltjének palotája ma 
lelenczház. 

A pétervári nyári palotában Erzsébet czárnő 
idejében a díszes szobák egy bűzhödt pocso­
lyára néztek, a többi szobák pedig a szűk. pisz­
kos udvarra. Mikor II. Katalin czárnő, még 
mint nagyherczegné, gyermekágyban feküdt, e 
czélra két szobát rendeztek be számára a czárné 
szobái mellett. Ő maga irja, hogy: «az ágy há­
rom ajtó között állott, melyeken át a szól be­
sivított ; az ágy mögött két ablak volt, szünet­
len lóghuzammal.» Az egyik ajtóra kettős füg­
gönyt alkalmaztak s nagy ellenzőt állítottak 
elébe, de mégis olyan léghuzam volt, hogy a 
czárné köszvényt kapott. 

S ezek az épületek nemcsak az időjárás 
viszontagságainak, hanem a tűzvésznek is ment­
hetetlenül ki voltak téve. «Ablakomból — írja 
Katalin czárnő emlékirataiban — néha egy­
szerre két-három, sőt öt tűzvészt is láttam.* 
Maga a ház, a hol a nagyherczegnő lakott, egy 
hónap lefolyása alatt háromszor gyuladt ki, 
pedig csak egyetlen fa lépcsőzete volt 

Ha lehet, még szánalmasabbak voltak ezek a 
rezidencziák bútorzat dolgában. «Az udvar oly 
szegény volt bútorokban — irja Katalin, — 
hogy a tükrök, ágyak, székek, asztalok ÓB szek­
rények, melyeket a téli palotában használtunk, 
utánunk vándoroltak a nyári palotába s onnan 
Peterhofba, sőt Moszkvába is magunkkal vit­
tük. E szállítások alatt sok minden ösBzezúzó-
dott s kijavítatlanúl csak úgy állítottuk oda, 
úgy hogy alig voltak használhatók.* 

Képzelni lehet ezek alapján az akkori ma­
gánházak állapotát. A Csoglohov-féle házban, 
hova a nagyherczegi párnak át kellett költöz­
ködnie, miután a kastélyt a tűz elpusztította, 
bútorok Bem voltak. Hat héttel Katalinnak a 
gyermekágyból való fölkelése után, a mikor a 
szokásos üdvözléseket kellett fogadnia, az üre­
sen álló szobákba puhafa-bútorokat vittek be s 
Katalin, a későbbi czámő, ezúttal hímzett 
rózsaszin selyemágyon ülve fogadta az udvar 
és a diplomácziai kar szerencsekivánatait. 
A czeremónia után a bútorokat megint kivitték. 

—r. 

VERES PÁLNÉ EMLÉKE. 
Az asszonyok nemcsak a szebbik nem, de 

talán a jobbik is. Míg nagy fórfiaink versenyre 
kelnek az egymás befeketítósében, intrikákat 
szőnek, jeleneteket insceniroznak, melyekből 
mindenki kiBsebbnek jön ki, addig előkelő höl­
gyeink kegyeletesen ápolják a közöttük kiválók­
nak emlékét. Nem rég elhatározta egy csoport 
id. özv. Lovassy ferenczné elnöklete alatt, hogy 
Veres lYtlnénak szobrot emelnek Budapesten va­
lamely nyilvános téren s e végből szervezked­
vén, az adakozások országszerte már folynak is. 
Beméljük, nemsokára állani fog e női szobor 
az ország fővárosában, mely kulturerényeket 
dicsőít, mely a nőt mint nőt magasztalja s nem 
mint hadi erények elkövetőjót a hogy a Jeanne 
D'Arc-ó OrleanBban. 

Ugyancsak a Veres Pálnó emlékének volt 
szentelve, az Országos Nőképző-egyesületnek 
özv. gróf Teleki Sándornó elnöklete alatt meg­
tartott május 17-iki közgyűlése, melyen Csiky 
Kálmánná (Gönczy Pál egykori valláB- és köz­
oktatásügyi államtitkár leánya) tartott emlék-
beszédet a lelkes hallgatóság előtt. Nemcsak 
a 'beszéd volt szép, de az előadása is. 

«Mi, az Országos Nőképzó'-Egyesület tagjai és mun­
kásai — monda többi közt — a hála virágait érezzük 
kifakadni lelkünkből, midőn visszaemlékezünk arra 
a vezető szellemre, ki e közművelődési egyesületet 
létrehozta, hosszú időn át kormányozta.* Elmon­
dotta azután, hogy Veres Pálné már a szabadság-
harcz előtt is foglalkozott a nemzeti szellemű nő­
nevelés ügyével, de sem akkor, sem később, az el­
nyomatás ideje alatt nem emelhette fel szavát esz­
méje érdekében. Mikor azonban az alkotmányos 
korszak beköszöntött, hivatalos hatalom nélkül, de a 
lélek és szív hatalmával munkához látott, hogy a 
magyar nőnevelés ügyét a magyar női társadalom 
segítségével s a kormány és törvényhozás támoga­
tásával felvirágoztassa. Fölkereste a falusi kúriák 
úrnőit, lelkesítette s maga köré gyűjtötte a főváros 
előkelő női társadalmát, röpiratokkal terjesztette 
eszméit a vidéken s megnyerte a politikai körök 
rokonszenvét. Buzgósága meghozta gyümölcsét: az 
eszme valóra vált s az általa alapított intézet áldá­
sosán működött. 

Veres Pálnét a czéltudatos, erős akarat tette 
nagygyá és világító példává. Tisztán állott előtte, a 
mit akart és a legmegfelelőbb eszközökkel haladt 
czélja felé. Hazafias magyar nőket képezni a társa­
dalom ama művelt osztályaiban, melyek minden 
demokratikus intézmények közt is vezérlő és irány­
adó szerepet visznek Képesítni a leányt, hogy ta­
nulmányai bevégezte után, ha a szülői házba vissza­
tér, legyen annak dísze és öröme, majdan pedig 
őrangyala a családi életnek, nevelője a gyermekek­
nek, példányképe az erénynek s jó erkölcsöknek, 
takarékos vezetője a háztartásnak. Avagy ha ke-
vésbbé kedvező sorsa más működési tért jelöl ki 
számára az életben: akkor is, ott is, idegen hajlék 
födele alatt is, tudjon ura lenni kötelességeinek s 
áldása mindazoknak, a kik gondjaira bízvák ; min­
den esetben pedig terjesztője a magyar szellemnek 
és nyelvnek. Ez eszménykép jellemző vonásait 
vitte ki az életbe az a több ezer ifjú nő, kik az inté­
zetben nyervén kiképeztetésüket, ma már bizony­
nyal hálás szívvel gondolnak vissza e tűzhelyre. 
A beszéd befejezése Veres Pálné szerető anyai szí­
vét magasztalta s a hála szavait hangoztatta emlé­
kezete iránt. 4 
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Veres Pálné szobrának felállítására lelkes 
magyar hölgyekből, az «Országos Nőképző-
Egyesület» és a «Mária Dorottya-Egyesület tag­
jaiból , valamint a magyar nemzeti műveltséget 
szivükön viselő férfiakból bizottság alakúit. 
A bizottság kérelemmel fordul a nagy közön­
séghez, hogy a szobor létesítését adományaival 
segítse elő. 

A bizottság főleg azokra a hálás tanítványokra 
számít, kik a Veresné alapította intézetben nyerték 
kiképzésüket, de számít minden művelt hölgyre és 
bizik a unom lelkű férfiak áldozatkészségében is, 
kik, mint magát egy irónk kifejezi, küldjék be 
a szoborra csak egyetlen egyszer annak a virág­
bokrétának az árát, melyet valamely hölgynek szán­
tak, mert e szobor egy helyett fölbokrétázza Ma­
gyarország minden asszonyát. Veres Pálné alakjá­
nak érczben kell állni valamely köztéren. *Nem ő 
miatta — mondja a felhívás. — ü neki már mi sem­
mit sem adhatunk. De álljon itt képmása, az első 
női szobor Magyarországon, mint lelkesítő példa a 
leánygeneráczió előtt, hogy a hazát szolgálni nagy 
dicsőség és ebből a nő is kiveheti a részét.» A szobor­
bizottság megbízásából a felhívást aláírták : Id. özv. 
Lovassy Ferenczné elnök, Mikszáth Kálmán elnök, 
Lazámé-Kasztncr Janka alelnök. A begyűlt adomá­
nyok az Első Hazai Takarékpénztárhoz küldendők 
(Múzeum-körút 18.) 

A SZOLNOKI • KONSTANTIN • -ISKOLA. 
Dr. Schuszter Konstantin, a váczi egyház­

megye volt püspöke Szolnokon 1900-ban het­
venezer korona költséggel népiskolát építtetett . 
A bőkezű püspök adományát Szolnok város kö­
zönsége most azzal hálál ta meg, hogy mell­
szobrát Kapás Sándor szobrászszal elkészíttette, 
a Schlick-féle budapesti czéggel bronzba öntetté 
s a Konstant in nevet viselő nyolcz osztályú 
népiskolának homlokzatában helyezte fel. 

A szobrot nagy közönség jelenlétében e hó 
10-ikén leplezték le. Az emlékbeszédet Gruber 
József főjegyző mondot ta s a szobrot a város 
nevében Kludik Gyula polgármester vette át. 

NEMZETKÖZI POLO-MÉRKŐZÉS. 
A budapesti Polo-klub tagjai nagy kedvvel és lel­

kesedéssel gyakorolják a polo szép és nemes sport­
ját. Alig néhány éve, hogy gróf Andrássy Géza meg­
honosította a pólót a budapesti főúri társaságban s 
már is szép sikerre vitték. Már tavaly egyik csapat­
juk Hamburgban fényes győzelmet aratott a ham­
burgi csapattal szemben. Az idén Budapesten ren­
deztek nemzetközi mérkőzést s megint a hambur­
giakkal kerültek szembe. 

A verseny iránt nagy érdeklődés nyilvánult, 
Auguszta főherczegasszony nemcsak hogy megjelent 
férjével, József Ágost főherczeggel együtt a verse­
nyen, hanem pompás tiszteletdíjat is adományozott. 
A főherczegi páron kívül megjelent a versenyen a 
budapesti főúri társaság sok tagja, valamint több 
miniszter is. 

A polo lényege tudvalevőleg abban áll, hogy az 
egymással szembe szálló két párt négy-négy tagból 
álló csapata póni lovakon ülve arra igyekszik, hogy 
a labdát hosszú bottal beleüsse az ellenfél kapu­
jába (goal). A kaput két, egymástól legalább is nyolcz 
ölnyire a földbe vert czövek jelképezi. A labdát a 
földön gurítják vagy pedig röpítik. így a polo-játék, 
mely nagy lovaglási ügyességet kivan, a nézőközön­
ség számára is sok izgató érdekességet nyújt, akár 
csak a football, csakhogy a pólónál még a lovasok 
ügyessége, változatos gyors mozdulatai is különös 
vonzóerővel bírnak. 

A budapesti nemzetközi mérkőzés két napon volt, 
május 17-ikén és 24~ikén. Főrendező a polo-sport 
meghonosítója s legbuzgóbb terjesztője, gróf And­
rássy Géza volt. 

Nagyobbára ugyanazok vettek részt a küzdelem­
ben, a kik a múlt évi hamburgi versenyben. A ham­
burgiak ezúttal az első napon visszaadták a magya­
roknak a tavalyi kölcsönt; az ő csapatjuk győzött, 
mely Behrens, Hasperg, Müller-Doan és Traun 
urakból állt Két goalt csináltak, a míg a magya­
rok, gróf Andrássy Géza, gróf Sigray Antal, gróf 
Károlyi Lajos és Mr. Ritch, csak egyet így tehát 
Auguszta főherczegnő díját a hamburgiak nyerték 
el; a főherczegasszony maga adta át nekik nyájas 
azavak kíséretében. 

Az utolsó mérkőzési nap következő vasárnap, 
május 24-ikén volt. Ez alkalommal ismét a magya­
rok lettek győztesek. Eleinte ugyan a hamburgiak 
voltak előnyben, egymásután négy goallal, de töb­
bet aztán nem is sikerült elérniök, míg a magyarok 
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a játék közepétől kezdve hétszer dobták be egymás 
után a labdát a német kapuba. Az eznapi díjat: a 
hölgyek diját tehát ők nyeTték el s e díj egy évig a 
budapesti polo-klub tulajdona lesz. A győztes csa­
pat tagjai ezenkívül a polo iránt érdeklődő hölgyek 
ajándékául egy-egy ezüst serleget kaptak emlékűi. 

Ezután még virágverseny, papirfal-verseny s 
Fregoli-verseny volt, melyeknek érdekes látványos­
ságát a közönség nagy tetszéssel kiséxte. 

SANDERSON SIBYL. 
Korunk leghíresebb és legkedveltebb opera-éne­

kesnőinek egyike halt meg közelebb Parisban, alig 
negyven éves korában: Sanderson Sibyl, a párisi 
Opera Comique tagja. 

Sanderson Sibyl amerikai származású volt, a 
kaliforniai Sacramento városban született, a hol 
atyja az állam legfőbb birói tisztjét viselte. Paris­
ban tanúit énekelni s csakhamar magára vonta 
Massenet, a hírneves franczia zeneszerző figyelmét, 
a ki mint kezdő énekesnőre, ő reá bízta 1889-ben 
«Esclarmonde» czímű operája főszerepének éneklé­
sét. Ezzel egyszerre híressé lett, nem sokkal később 
pedig a f Manón* előadásával az Opera Comique leg­
kedveltebb tagjai sorába emelkedett. Az ő számára 
irta Saint-Saéns «Phryné» czímű operáját. Massenet 
is vele akarta «Thais» czímű dalművét előadatni, de 
a művésznő időközben férjhez ment egy Terry nevű 
igen gazdag kubai emberhez s visszavonult a szín­
padtól. Férje azonban nem sokára meghalt s a 
művésznő 1901-ben visszatért a színpadra. Nagy 
sikereit egyaránt köszönhette szégségének, gyö­
nyörű szoprán hangjának, a milyet sokak szerint 
Nilsson Krisztina óta nem hallott a világ, nem­
különben kitűnő színészi tehetségének is. Művésze­
tét megcsodálták Európa legtöbb nagy városában. 
Halálát influenza-betegség okozta. 

AUTOMOBIL-SZERENCSÉTLENSÉGEK. 
Az automobil-sport híveinek túlzása, hogy min­

den áron mennél nagyobb sebességet törekszenek 
elérni, melynek oka főleg az automobil-gyárak 
egymás közötti versengése, nagyon szomorú követ­
kezményekkel járt a Paris és Madrid között tartott 
automobil-versenyen. Az indulás május 24-ikén volt, 
az első állomás Bordeaux, a hova a következő na­
pon kellett érni, a végczélhoz, Madridba érkezés 
napjául május 27-ike volt kitűzve. 

A Paris és Bordeaux közötti útnál azonban a 
versenyzők nem jutottak tovább, mert a rettentő 
sebességű iramban elmulasztották az óvatosság 
legelemibb kívánalmait s e miatt egész sereg részint 
többek halálával, részint súlyos sebesülésekkel vég­
ződött baleset történt. Három mechanikus, egy 
kocsivezető és egy gépész az automobilok személy-
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zetébó'l, az utakon őrködő katonák közül kettő, ezen­
kívül három szemlélő és egy kis gyermek meghalt 
A többé-kevésbbé súlyosan sebesültek száma egész 
sereg. A halottak közt van Marcel Renault, a tavalyi 
paris-bécsi verseny győztese, kinek képét alkohol­
lal hajtott kocsiján mai számunkban találja az ol­
vasó. Eenault automobiljával neki vágódott egy fá­
nak s kiesett a kocsiból; oly súlyosan sebesült meg, 
hogy a leggondosabb ápolás daczára három nap 
múlva mrghal t Közöljük még Móri, a legnagyobb 
franczia automobil-gyáros gépének képét is, mely 
új szerkezeténél és az eddigiektől eltérő formájánál 
fogva kelt érdeklődést. 

A tömeges szerencsétlenségeknek az lett a követ­
kezménye, hogy a franczia s a spanyol kormány a 
verseny folytatását megtiltotta. A tilalom, mely 
remélhetőleg határt fog szabni a már nagyon is el­
fajult versengésnek, Bordeauxban érte a versenyben 
részt vetteket. Útjokat nem is folytatták tovább, 
visszatértek Parisba, ki automobilon, ki vasúton, 
ki meg betegszállító kocsin. 

TÜNTETÉS ZÁGRÁBBAN. 
Hetek óta tart már Horvátország némely részé­

ben a zavargás, bár úgy látszik, hogy a füstje jóval 
nagyobb, mint a lángja s mire egy-egy hír hozzánk 
jut, már akkorára tetemesen meg is gyarapodik. 
A horvát túlzok különben minden lehető alkalmat 
felhasználnak, hogy egy-egy kis tüntetést rendez­
hessenek, a magyarok, a bán, vagy akár más ellen 
s állítólag megsértett jogaik mellett. Természetes, 
hogy kedvencz nemzeti hősük, Jellasics, az egykori 
híres bán halála évfordulóját is kedvező alkalom­
nak találták tüntetés rendezésére a napokban. 
A heves vérű diákság vezetése alatt jókora tömeg 
összegyűlt a szobor talapzata körűi, melynek tete­
jéről a bán zömök alakja ugyancsak mutogat kard­
jával éjszaki iránybai*> lehet, hogy csak azért, mert 
ilyen állásban legjobban el lehetett helyezni a szob­
rot, a horvátok azonban azt állítják, hogy Magyar­
országot fenyegeti. A mi ha úgy volna, kárba veszett 
munka, mert senki sem ijed meg tőle. 

A tüntetők megkoszorúzták a szobrot, énekeltek, 
szavaltak, de nagyobb baj nem tör tént 

Képünk fény képi felvétel után mutatja be a tün­
tetés főjeleneteit. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kisteleki Ede a Feltámadunk*, Szeged Í903. 

Ezt a verskötetet a fiúi kegyelet sugallta: atyja 
emlékének ajánlja a szerző s elhunyt atyja emléké­
nek is áldoz benne mindvégig. Verseiből meg­
lehetős körvonalozottan áll elénk a holt atya alakja: 
a szabadságharcz vitéz katonája volt, mint ifjú, 
örökké tevékeny, meleg érzésű családapa mint férfi. 
A szerző fiúi gyásza nem merül ki a meddő panasz-
kodásban, a bölcselkedő megnyugvásban, a régi 
emlékek felújításában, az egyes ember és az egész 
emberiség sorsának kapcsolatba hozásában keresi 
s elmélkedéseiben olykor szép gondolatokat hoz 
felszínre. Nemes becsvágya költő munkái e versek ; 
hatásukat az a nehézkesség lankasztja, a mely-
lyel a gondolatok a kifejezés formáját keresik. 
Mutatványul a következő verset közöljük a kötetből: 

Félbemaradt munkád töredékként áll itt 
8 mégis minden tetted jól be van végezve, 
A tökéletesnek kerek körfutásit 
Oly szépen bevitted minden kis részletbe. 

Házunknak oltára és virrasztó lángja, 
Védő szárnyunk voltál s vezérünk a bátor. 
Biztató ébresztőnk hajnal hasadásra, 
Megnyugtató áldás naplenyugováskor. 

Kezeidhez tértünk hő gyermeki csókkal, 
Fáradságtól edzett jótékony kezedhez, 
Ezután csak fejfád, a mely összefoglal 
Bennünket, ha utunk fonala tán elvesz. 

A te sírhalmodhoz oda térünk mindig, 
Lelked kútforrásán szent emléked kel fel, 
Hogy a te szellemed vezessen a sírig 
Istent imádassál, hazaszeretettel. 

Gróf Széchenyi Is tván nemzeti politikája. Az 
Akadémia kiadásában nagyszabású mű jelent meg e 
czím alat t Gaál Jenő tollából. Széchenyiről szóló 
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Mors automobilja. 
AUTOMOBILOK A PÁRIS-MADRIDI VERSENYRŐL. 

Renult Marcel automobila 

irodalmunknak nagybecsű gyarapodása e mű, mely 
két kötetben 663 lapon foglalkozik tárgyával. 
Az első könyv mint reformátort jellemzi Szé­
chenyit. Bevezetésül megrajzolja Magyarország 
közállapotainak képét Széchenyi előtt, azután 
a nagy hazafi életét és jellemét méltatja refor-
mátori hivatása szempontjából, majd pedig ismer­
teti azokat az eszközöket, melyeket Széchenyi re­
formpolitikájában használt; alkotásait, műveit. 
A második könyv Széchenyi reformpolitikájának 
eszmei tartalmát adja, jellemzi világnézetét, 'er­
kölcsi felfogását, életbölcseletét s e filozófiai alapon 
rajzolja meg nemzetgazdasági és társadalmi politi­
kájának képét s általános politikai alapelveit. 
A szerző nagy tudományos és politikai apparátussal 
végezte munkáját, mely széleskörű tájékozottság, a 
tárgyba való elmélyedés s nemzeti jelentőségétől 
való áthatottság eredménye. A történetírást új 
szempontokra figyelmezteti, a politikusnak sok ta­
nulságot nyújt a jelenre, de becses tanulmány tár­
gya lehet általában a művelt érdeklődő olvasónak is. 

Herczeg FerencztŐl nAndor és Andrási czímen 
egy új kötet jelent meg. A könyv nem regény és 
nem elbeszélés, hanem rajza a mai pesti társasélet­
nek. Herczeg maga «budapesti történet»-nek ne­
vezi. Az egészet főként Andor alakja tartja össze, 
egy újságíróé, a ki megfordul szerkesztőségekben, 
zsúrokon, interwiewok alkalmával táborszernagyi 
palotában, országgyűlésen, kávéház irói asztalánál és 
kórházban. Andor Herczegnek egyik legelevenebben 
rajzolt embere. Ez a czinikus fiú mindenki másnál 
több melegséget rejteget a szívében, léha és szeszé­
lyes, de a szerelmében hü és gyöngéd ; embermeg­
vető, de barátnak lelkes és ragaszkodó. Ezt a bonyo­
lult- lelket Herczeg finoman szövi össze. Körülte sü­
rögnek a poziczióra vágyó mágnás, az elbízott ön-
kénytes, a kaczér leány, az élhetetlen író, a charla-
tán orvos, a kik mind lenézik, de a kikbe ő világo­
san beléjök lát. A könyv társadalmi korkép, a me­
lyet a mi mindennapi életünk eleven szálai hatnak 
á t Márk Lajos sikerült illusztrácziói is jól illenek a 
szöveghez. A könyv Singer és Wolfner kiadásában 
jelent meg, ára 3 korona 20 fillér. 

Bársony I s tván : Igaz mesék. Bársony István e 
legújabb kötetében tizenkét rövidebb elbeszélést 
gyűjtött össze. Hangban, tárgyban, előadásban sok 
változatosságot nyújt e kötet; legtöbb ugyan benne 
a népéletből merített történet, de van olyan is, mely 
az előkelő társadalomból vett alakokat szerepeltet, 
másokban ismét a kisvárosi egyszerűbb középosz­
tály életéből mutat be képet. Bársony Istvánra, a 
természet színes leírójára vall, hogy csaknem vala­
mennyi történet a szabad ég alatt játszik s így az 
írónak nem egy kedvező alkalma van hangulatos 
tájfestésekre. Néhányban az elbeszélések közül, 
egy Bársonynál ritkábban megszólaló hang érinti 
kellemesen az olvasót: a vidám humor. A kötetet 
a Singer és Wolfner czég adta k i ; ára 2 korona 

40 fillér. 
«Az állatok világa* czímű vállalat legutóbbi 

füzete a zsiráf-félékről mond el sok, a vadászokat 
s természetbarátokat egyiránt érdeklő adatot, kö­
zölvén több szép metszetet is. A munka a Légrády-
testvérek kiadásában jelenik meg; egy füzet ára 
80 fillér. 

«A magyar színművészet reformja* czím alatt 
Lipták Albert röpiratot adott ki, melyben a magyar 
színművészet színvonalának emelésére vonatkozó 
eszméit fejtegeti. Ára egy korona. 

Népszínház. Május 22-ikén Géezy Istvánnak, 
több hatást keltett népszínmű Írójának >A ki-
sértett czímű új népszínművét adták elő. A da­
rab nem keltett nagy hatást, csak egyes elmés 
és jókedvű részek váltak ki belőle. A mese olyan 
szerelmi történet, melyben nem az igaz von­
zalom vezeti össze a párokat, hanem erőszak, 
de a végén jóra fordul minden. A leánya há­
zasságát erőszakoló vagyonos bírót egy furfangos 
városi irnok nyerte meg, a ki még azt is elhiteti 
vele, hogy érdemkeresztet szerez számára a király­
tól, a ki épen hadgyakorlatokon időzik a falu kör­
nyékén. Az írnok azonban nem kell a leánynak, 
s hogy megszabaduljon tőle, szövetkezik a nénjével, 
a ki özvegy asszony. A csinos özvegy azután maga 
felé hajlítja az írnokot. Ez sem elég. Az írnoknak 
van egy elhagyott szeretője, a ki mint kisértet 
ijesztgeti a falu hűtlen legényeit és az Írnokot is 
csúffá teszi. A darabnak egyes jelenetei hatottak, 
melyek a szerző színpadi ismeretének bizonyságai. 
Ledofszky Gizella sikeresen a játszotta a főszerepet 
s Kovács az Írnokot személyesítette általános de­
rültség közt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia május 25-iki 

ülésén, melyen báró Eötvös Loránd elnökölt, két 
fölolvasás volt. 

Schönherr Gyula, ki arómai nemzetközi történelmi 
kongresszuson a Nemzeti Múzeumot képviselte, egy 
ez útjában fölfedezett Korvin-kódexet ismertetett, 
melynek becsét növeli az, hogy magyar bejegyzések 
is vannak benne. A kódex a Casonate-könyvtár tu­
lajdona s a kongresszus alkalmával rendezett bib-
liographiai és miniatűr-kiállításon a kiállított tár­
gyak közt volt, a nélkül, hogy tudták volna, hogy 
egykor Mátyás király könyvtárában őrizték. Gyö­
nyörű miniatűrök díszítik, czímlapján rajta van 
Mátyás czímere, de nagyon sérült állapotban. Föl­
fedezésével a körülbelül százötvenre tehető Korvin-
kódexek ismét egy darabbal gyarapodtak. A kódex 
tartalma egy XIII . századbeli ismeretlen szerző 
orvosi munkája, a mely az orvosságokat betűrend­
ben sorolja fel. A szöveget ékítő képek között 
nyolezvanhét darabnak van magyar fölirása a 
XV. század első feléből. Van azután a kódexben 
három reczipe, egy a juhok betegsége ellen, ebben 
hat magyar szó fordul elő. A magyar följegyzések 
szerzője gyaníthatólag valamely Buda-környéki 
pálos barát volt. A magyar szavak, a melyeket a 
kódex megőrzött, jobbára növények nevei. A meg­
őrzött nyolezvanhét szóból negyven olyan, a mely 
írásban először ebben a kódexben fordul elő és kö­
züle sok a közhasználatból azóta kiveszett. A bazsa­
rózsa neve pl. ekkor buzár volt, a datolyát pálma-
mag-xxaí hívták. Ezután Borovszky Samu bemutatta 
Fraknói Vilmos püspök «Ifjabb Vitéz János Ponti-
ficaléja* czímű, Rómában megjelent díszművét, 
mely sikerűit fénynyomatokban tünteti elő a vati­
káni könyvtár egyik féltékenyen őrzött Hunyadi-
korbeli kódexét. Fraknói Vilmos a kódex rendkívül 
szép miniatűr-képeit, melyek egyike Mátyás király 
ifjúkori eszményített arczképe, hű másolatokban és 
szakszerű magyarázatokkal ellátva adta ki. 

A Kisfaludy-Társaság május 27-ikén tartotta a 
nyári szünetek előtt utolsó ülését Beöthy Zsolt el­
nöklése mellett, nagy számú hallgatóság előtt. 

Vargha Gyula titkár bemutatta a társaság leg­
újabb kiadványait: Péterfy Jenő «Össze gyűjtött 
muDkái»-nak harmadik kötetét; a 'Franczia an­
tológia » második és utolsó kötetét s végűi egy szép 
kis angol regényt Végh Artúr fordításában. A jövő 
évben kiadják Gobineau híres munkáját: a «Be-
naissance*-ot; Sebestyén Gyula pályakoszorús 
munkáját: cA magyar honfoglalás mondái»-t, a 
mely a bírálat szerint irodalmunk gyarapodását 
jelenti. 

A felolvasásokat Hegedűs István kezdte «Csüg­
gedten* czímü költeményével, melyet lapunk mai 
száma közöl s melynek elégikus hangja és ódái 

szárnyalása mély hatást te t t — Bertevicty Albert 
részleteket mutatott be iSzéchenyi Istvánról* szóló 
tanulmányából, moly bevezetés Szócsenyi munkái­
nak a fMagyar Remekírók* czíiuü nagy vállalat­
ban megjelenő munkáihoz. Berzeviczy tanulmánya 
mélyrehatóan foglalkozik Széchenyi életével, kor­
szakot alkotó működésével. Kiemeli a fordula­
tokat alkotó mozzanatokat, egyes irodalmi mű­
veit és jellemzi mint írót, politikust szónokot 
s végül kiemelkedő egyénisége és pályája mél­
tatását foglalja össze. Széchenyit mint politikust, 
írót és szónokot egyaránt újabbkori politikai tör­
ténetünk legérdekesebb, mert legsajátosabb, leg­
eredetibb, szövevényes, szinte talányszerű alakjá­
nak tartja. Élete és működése mindenkit új 
fölfedezésekre csábít s valóban alkalmas is arra, 
hogy mindig új meg új szempontokból nézve, 
újabb világításban is tűnjék föl. Ez magyarázza 
meg azt is, hogy míg Széchenyi tiszta hazafisága, 
rendkívüli szellemi és lelki tulajdonai s életének 
nagy és maradandó eredményei úgy kortársait, 
mint az utókornak még legkevésbbé jóakaró bírálóit 
is föltétlen elismerésre indítják iránta, működésé­
nek egyes mozzanatai mégis a legellentétesebb, 
gyakran a megfontolatlanságig félszeg megítélés­
ben részesültek s nyilvános pályájának második 
szakában népszerűségétől megfosztva láttuk. Szé­
chenyi alakja valóban kiegyenlíthetetlen ellenmon­
dások vegyüléséből alkotottnak látszik, melyek csak 
magas szempontról nézve olvadnak össze megért­
hető harmóniába. A felolvasást nagy figyelemmel 
hallgatták és megtapsolták. — Kozma Andor *An-
leusz a boltban* czímű verses életképe szintén tet­
szésben részesült. A tetszés végig kisérte Herczeg 
Ferencz • Modern történet* czímű novelláját is. 

A felolvasások után zárt iilc* következett melyen 
a fölött határoztak, hogy a főváros hatósága Deák 
Ferencz október 17-én bekövetkező születésnapjára 
Írandó ódára 100 aranyat tűzvén ki, a pályázat in­
tézésére a társaságot kérte föl. Ha a pályázat ered­
ménytelen volna, akkor megbízás útján irassa meg 
a Kisfaludy-társaság az ódát. A társaság a felada­
tot elvállalja s a pályázat határidejéül szeptember 
elsejét tűzi ki. A bíráló bizottság, a melynek tag­
jai : Gyulai Pál, Kozma Andor, Alexander Bernát, 
körülbelül szeptember 10—12-ike táján a pályázatot 
eldönti, hogy szükség esetén még maradjon idő az 
ódának esetleg megbízás útján leendő megiratására. 

Közgyűlések. Május 24-ikén több egyesület tar­
totta közgyűlését Budapesten. 

Az állat- és nővényhonositó társidat, mely a buda­
pesti állatkert fentartását teljesíti, évi közgyűlésén 
nem adhatott kedvező előterjesztést a gyarapodás­
ról. A közgyűlés egyik része e miatt fel is szólalt és 
a számadásokhoz nyugták melléklését követelte. 
A tény az, hogy az állatkertet az utóbbi időkben 
nem eléggé látogatják. A közgyűlés megadta a szám­
adásokra nézve a fölmentést és Serák Károly igaz­
gatónak köszönetet nyilvánított. Gelléri Szabó Já­
nos, k társulatnak rég időktől fogva elnöke, lemon­
dott s tiszteletbeli elnöknek választották, elnökké 
pedig dr. Balogh Sándort. — Az országos magyar 
iskolaegycsület közgyűlésén gróf Zichy Jenő elnök 
örömmel hangoztatta, hogy az egyesület bár szerény 
mértékben, de évről-évre nagyobb összeget fordít­
hat kitűzött czéljaira, a magyarosodás érdekében. 
Az évi jelentés szerint az egyesület még mindig 
sok közömbösséggel találkozik. Az egyesület al­
elnöke, Tóth József pestmegyei tanfelügyelő je­
lentése szerint, az egyesület vidéki kilencz kisded­
óvodája (9700 korona évi költséggel) gyümölcsözőn 
működik. Az egyesület tagjainak száma 1500 körűi 
van, vagyona 225,500 korona. A munkás kaszinók 
és a népkönyvtárak és hirdetik az egyesület műkö­
dését. A gyűlés elhatározta, hogy az egyesületi 
Andrássy-éremmel Hermán Ottó tudósunkat tün­
teti ki, a magyar népélet jellemző sajátságainak 
kutatásaiért; a nemzeti kaszinó alapítványának 
díját Plachy Arankának, az egyesületi haraszti 
iroda vezetőnőjének adják. — Az országos nemzeti 
szövetség is a magyarság érdekében működik és az 
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TÜNTETÉS ZÁGRÁBBAN JELLASICH SZÓBRA ELŐTT MÁJUS 19-ÉN. 

Amerikába kivándoroltak nemzeti érzésének ápo­
lására is törekszik. Közgyűlésén Bitjanoints Sándor 
elnökölt s a felszólalások a körül forogtak, hogy a 
szövetség vagyonát mint lehetne minél inkább nö­
velni. Zseni József igazgató-választmányi társelnök 
érdekes felolvasást tartott amerikai útjáról, mely­
ben a szövetség zászlaját vitte el az Amerikában élő 
magyaroknak. Szólt a kivándorlásról, az amerikai 
magyarokról. A gyűlés a szövetségtanács tagjainak 
megválasztásával ért véget. 

Országos irodalmi szövetség alakúit május 28-án 
Budapesten. Az irodalom iránt való nagyobb ér­
deklődés felköltésére Bartók Lajos, a Petőfi-társa­
ság elhunyt alelnöke vetette föl egy szövetség esz­
méjét, halála után pedig Pékár Gyula munkálkodott 
a szövetség létrehozásán. A május 28-iki alakuló 
gyűlésre számos író jelent meg, és Jókai Mór el­
nökölt. 

Az alapszabályok szerint a szövetség czélja: a 
magyar nyelv és irodalomnak országos erőegyesí­
tés és kölcsönhatás mellett való művelése és terjesz­
tése és az egész országban szétforgácsolt nemzeti 
eszmék és irányzatok érvényesítésére törekvő erők 
összpontosítása; irodalmi és hasonló czélt szolgáló 
egyesületek támogatása. A szövetség az ország iro­
dalmi és közművelődési egyesületeit lehetőleg tel­
jes számban igyekszik munkássága körébe bevonni, 
a gyengébb egyesületeket támogatja, új egyesületek 
alakulását elősegíti, minden évben felolvasó ülése­
ket tart az ország különböző részein ; könyvkiadó 
vállalatot létesít, mely részint népies kiadványokat 
bocsájt ki, részint a műveltebb közönség számára 
ad ki feltétlenül magyar nemzeti irányú műveket; 
pályadíjakat nem oszt k i ; a fiatal, tehetségesebb 
írókat segíti, könyveiket közvetíti. Az alapszabályo­
kat elfogadták s a szövetséget megalakították. El­
nöke Jókai Mór. Alelnökök : Csengery János, Ber-
zcviczy Albert és Molnár Viktor. Ügyvezető alel­
nök : Pékár Gyula. Titkár: Szundy Károly. Főjegyző: 
Rádl Ödön. Jegyző : Geduly Henrik és dr. Horváth 
Ödön. Az igazgató tanács tagjaiul megválasztották 
Endrődi Sándort, Zsilinszky Mihályt, Lator Sán­
dort, Ábrányi Kornélt, Rákosi Viktort és Ferenczy 
Zoltánt, s ezenkívül húsz tagból álló választmányt 
alakítottak. 

MI UJSÁG? 
A «Vasárnapi Ú jság , r e n d e s e l ő ­

fizetőinek mai számunkhoz csatolva meg­
küldjük Bzines nyomatú mülapon II. Rá­

kóczi Fercncz arczképét, melynek eredetijét 
Mányoky Ádám, Rákóczi korának hires magyar 
festőművésze készítette s melyet Rákóczi leg­
jobb arczképének tar tanak. A kiválóan sikerült 
színes nyomatú műlapból egyelőre csakis a 
•Vasárnapi Ujság» rendes előfizetői részére 
készültek példányok, de e műlapot a Frankl in-
Társulat később külön is ki fogja adni. 

Nász az uralkodó családban. Mária Anna főher-
czegnö esküvője Illés Bourbon-pármai herczeggel 
május 25-ikén ment végbe Bécsben a Hofburg 
plébánia-templomában. Jelen volt az uralkodó csa­
lád, az állami méltóságok, a vőlegény családjának 
tagjai. Az esketést Gruseha bécsi bíbornok végezte 
a legfényesebb egyházi szertartással. A menyasszony 
a trónról való lemondását május 23-ikán irta alá a 
király előtt. A magyar kormány részéről ekkor 
báró Fejérváry és gróf Széchenyi Gyula minisz­
terek voltak jelen. (A herczegi pár arczképét az el­
jegyzés alkalmával múlt évi 52-ik számunkban kö­
zöltük.) 

Az új püspökök esküje. Szmrecsányi Pál nagyvá­
radi latin szertartású püspök, dr. Radu Demeter 
nagyváradi gör. kath. püspök és dr. Hosszú Vazul lu-
gosi gör. kath. püspök május 27-ikén tették le az esküt 
Bécsben ő felsége előtt, Wlassics Gyula közoktatás­
ügyi és gróf Széchenyi Gyula., a Felség személye 
körüli miniszter jelenlétében. Szmrecsányi Pál 
püspök május 28-ikán még visszatért Szepeshelyre, 
hogy előbbi egyházmegyéje kormányzását addig, 
míg új püspököt neveznek ki, a káptalan által meg­
választandó kanonoknak átadja. A nyarat savniki 
nyaralójában tölti s csak az őszkor foglalja el nagy­
váradi székhelyét. 

A Vörösmarty-szobor bizottsága, hogy a ki­
vitelre elfogadott szoborminta elkészítését minél 
sikeresebben intézhesse, három külön bizottság 
szerint szervezkedett: müvé$zeti, jogügyi és pénz­
ügyi bizottságban. A szobor a Kallós Ede, Teles 
Ede szobrászok és Márkus Géza műépítész elfogadott 
tervezete szerint készül. A bizottság ülésén Kallós 

Ede előterjesztette társai nevében is a szoborra 
vonatkozó ajánlatot s a bizottság elhatározta, hogy 
a művészek ajánlatát elsősorban a művészeti al­
bizottságnak adja ki. Ez a bizottság pünkösd után 
űl össze, hogy tárgyalás alá vegye a művészek aján­
latát, mielőtt a jogügyi bizottság megállapítja a 
szerződés pontozatait. 

Arany János-társaság. Temesvári délvidéki ma­
gyar irók népes értekezleten elhatározták, hogy 
Arany János-társaság czímmel új irodalmi tár­
saságot alapítanak. Az alapszabályok megvitatása 
után szervező bizottságot küldtek ki, melynek 
tagjai: Szentkláray Jenő, Szabolcska Mihály, Se-
besztha Károly, Berkeszi István, Barát Ármin. 

A közoktatásügyi minisztériumban a király 
dr. Kacskovici Mihály osztálytanácsosi czímmel és 
jeléggel fölruházott miniszteri titkárt osztálytaná­
csossá nevezte ki. Dr. Gi>i>csa László miniszteri tit­
kárnak az osztálytanácsosi czímet és jelleget ado­
mányozta. Kacskovics az elemi népoktatás és kisded­
óvás ügyosztályának régi buzgó munkása. Gopcsa 
László az egyetemi ügyosztályban működik. Az if­
jabb irói nemzedéknek jeles tagja és a minisztérium 
hivatalos közlönyének szerkesztője. Öt évig műkö­
dött az elnöki osztályban és hosszabb külföldi 
tanulmányutakat tett. 

A dunai ünnep jövedelme. A gróf Szápáry Pál 
elnökségével május 13-ikán rendezett dunai ünnep 
tiszta jövedelme a jótékony czélra százezer korona. 
Ebből három jótékony egyesület, melynek Mária 
Jozefa főherczegasszony a védőasszonya, együtt 
35,000 koronát kap; a fővárosi mentők egyesülete 
20,000 koronát, az újságírók nyugdíjintézete 15,000 
koronát, az újságírói segítő egyesület 5000 koronát 
és az elszegényedett művészek egyesülete 5000 
koronát. 

A budavári dominikánus templom romjai. 
A budavári Mátyás-templom mellett, a várbástya 
lebontása alkalmával talált régi dominikánus temp­
lom alapfalainak romjait sikerűit teljesen föltárni 
s most nem is bolygatják tovább, hanem beillesztik 
az új halászbástyába. Schulek Frigyes műegyetemi 
tanár művészi tervet készített, a romok beépítésére. 
A régi templom tornyának alapfalára talapzatot 
készítenek, melyen egy Domokos-rendi szerzetes 
szobor-alakját fogják elhelyezni. Az ásatás az átala­
kítás miatt most szünetel. 

Birő Lajos afrikai útja. Biró Lajos, a kiváló 
természettudós a telet Afrikában töltötte, s onnan 
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most tért haza ismét érdekes gyüjteménynyel gyara­
pítva a Nemzeti Múzeumot. Tunisz partjairól több 
kirándulást tett a földrész belsejébe. Mindenfelé 
érdekes zoológiai és etnográfiai tanulmányokat tett 
és összeállított több gazdag gyűjteményt. Útjában 
két hetet töltött a Szahara sivatag éjszaki részén, 
sátoros beduinok között. 

Egy félreismert föltaláló emléke. A varrógép 
föltalálását az amerikai Howe-nak tulajdonítják, de 
Ausztriában a Kufsteinban született Madersperger 
József bécsi szabót tartják az igazi feltalálónak. 
Szobrot is állítottak neki Kufsteinban és június 
7-ikén leplezik le, szülőházára pedig emléktáblát 
tesznek. Madersperger 1814-ben csinálta meg az 
első használható varrógépet s találmányát huszonöt 
év alatt nagyon tökéletesítette. Az osztrák ipar­
szövetkezetben általános csodálkozást keltett, de 
senki sem segítette, pedig nagyon szegény ember 
volt, nyomorúságot szenvedett s végre is a szegé­
nyek házában fejezte be életét. Halála után mind­
azok, a kik az ő találmányát tökéletesítették, nagy 
vagyont szereztek. 

* Díjnyertes magyar juhászkutyák. Nemrég 
nagyobbszabású nemzetközi ebkiállítást rendeztek 
a németországi Karlsruhéban, még pedig olyat, a 
hol csakis juhászkutyákat lehetett bemutatni. Há­
rom fajta juhászkutya volt a kiállításon; skót, 
német és magyar juhász kutya. Mindenik csoport 
fölött külön jury itélt; a magyar-ebek felett döntő 
jury elnöke Smitt úr volt, a karlsruhei «Sárkány» 
czlmű vendéglő tulajdonosa, a kit elsőrendű eb-
ismerőnek tartanak. A négy, első díjat nyert ma­
gyar juhászkutya német tenyésztésű s mint írják, 
szép fehér bozontos bundájukkal, fekete szemükkel 
és orrukkalrendkívűl megnyerték a kiállítást látoga tó 
közönség tetszését s az általános vélemény az volt, 
hogy a magyar juhászkutyák tenyésztése Német­
országban igen kívánatos. Ezt sem hitték volna 
szegény juhászkutyáink, melyek ősi hazájukból, az 
Alföldről az eb-adó behozatala óta már majd­
nem egészen kipusztultak. 

* Csillagászok szövetkezése. Az amerikai Har­
vard-csillagda igazgatója, Pickering, nemrég föl­
vetette azt az eszmét, hogy a világ legnagyobb 
csillagdáinak szövetkezni kellene, olyképen, hogy 
nagyobb tudományos kutatásokat közösen s közös 
költséggel is végezzenek. Az öt leggazdagabb csillag­
vizsgáló intézet — Washington, Paris, Harvard, 
Greenwich és Pultova — évi jövedelme összesen 

4.500,000 koronára rág, n mi öt százalékkal szá­
mítva mintegy ötven millió korona tökének felel 
meg. Ha ezt az óriási pénzt közös czéljaik érdeké­
ben közös munkára fordítanák, mindenesetre nagy 
eredményeket érhetnének el. 

* Az éjszak-amerikai Egyesült-Államokban a 
legutóbbi népszámlálás adatai szerint 8.84O.OO0 né­
ger él, kik a legkülönfélébb felekezetek közt oszla­
nak meg, de legnagyobb részük mégis katholikus és 
baptista. Jellemző, hogy a déli államokban a nége­
reknek tilos a fehérek templomaiba belépni, ezért 
külön egyházközségeik vannak, hol a papok is ki­
zárólag négerek. 

É r d e k e s új í tás t hozott be a széppég-ápolá9 terén 
Kann Ignácz bécsi czég az általa foigiloraba hozott 
gőzsugár - készülékkel. Nagy sikereket mutat fel az 
arezszinoek még az előrehaladottabb életkorban való 
fi-ttalosan üde megtartásában, orvostanárok által is 
méltatott, az arezbőrnek «Má Hilla» gőzkivonattal való 
kezelése. Határa gyors s meglepő. Használata igen 
egyszerű. Egy készülék ára egy nagy üveg «Mú Hillai-
kivonattal együtt csak K !fc5. A készülékről a hir­
detési rovatban számol be körülményesen a czég, a 
miért is ezt a mai számunkban megjelent hirdetést a 
hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja. 

HALÁLOZÁSOK. 
MÓRICZ PÁL, kiről fentebb külön czikkiink is 

megemlékezik, május 27-ikén halt meg Berettyó-
Újfaluban, hol a nyilvános élettől visszavonulta 
után már évek óta lakott. Móricz Pál 182(i-ban 
Taraczközön született. Nyilvános pályán, mint Bi­
harmegye tisztviselője tűnt fel; de Máramarosme-
gyéből származott, a hol atyja a megye követe volt 
az 1832—6-iki országgyűlésen. Fiatal korában Mára-
marosmegye alügyésze s Csengery «Pesti Hírlapi­
jának tudósítója volt. Biharba költözvén, ott 1861-
ben megyei főjegyző lett, míg 1866-ban képviselővé 
választották. 1891-ig foglalt helyet a Házban. Halá­
lát kiterjedt család gyászolja. Neje, telegdi Mis-
kolczy Borbála, fia Pál, cs. és kir. kamarás, szolga­
bíró. Négy leánya közül az egyik Vécsey Tamás 
egyetemi tanár, udvari tanácsos felesége, a másik 
Molnár Viktor temesi fő­
ispán neje, a harmadik 
Molnár Béíáné. A negye­
dik pedig Fröhlichné Mó­
ricz Paula irónő. 

Elhánytak még a közelebbi napokban: Dr. VAS-
DÉNYEY GÉZA, a közigazgatási bíróság tagja, kiváló 
jogtudós, a szabadkai törvényszék volt elnöke. Buda-

én s nagy rokonság gyászolja. — EDVI-ILLÉB 
SÁNUOR, a kereskedelmi minisztériumba beosztott 
magyar államvasúti főellenőr, a ki mint közgazda­
sági iró is jeles tevékenységet fejtett ki, Budapesten 
43 éves korában. — PONOBÁCZ LÁZÁR, 1818—49-ikJ 
honvédhadnagy, nyűg. törvényszéki biró, Rima­
szombatban, 74 éves korában. — SLEINIO ISTVÁN, 

. tanító, ki mint hadnagy részt vett a szabad-
sagharezban, 76 éves, Almosdon. — URAY MENYHÉRT, 
IS-:IS honvéd, a híres vörössapkások volt főhad­
nagya, Szntmáron. — NAGY JÁNOS, 48-as honvéd, 
nyűg. ref. lelkész-tanító 71 éves korában, Nagy-
a'máson. - Dr. ISZLAY JÓZSEF, a főváros egyik leg­
ismertebb fogorvosa, egyetemi magántanár. — Rév­
komáromi DEÁKY ALIIÉRT, kolozsvári ügyvéd, az 
Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesület igazgató­
választmányi tagja, számos jótékony egyesület vezér 
tagja, Kolozsváron. — Dr. KOLLER JÁNOS, nagy­
bányai gimnáziumi tanár 27 éves korában Aradon. 
— Dr. FORMÁOYI DÉNES honvédelmi miniszteri fogal­
mazó, 33 éves korában, Budapesten. — Osdolai 
TÓTH SÁNDOR, pénzügyigazgató-helyettes 59-ik évé­
ben, Nagy-Enyeden. — TABJÁNYI ÁKOS, honvéd­
huszárőrnagy Budapesten, 48 éves korában. — 
SZMETANA ALTHOSZ, utász főhadnagy, Szmetana 
György fővárosi rendőrfogalmazó bátyja, ki tavaly 
hadgyakorlatok közben Komáromban a Dunába 
esett két katonát élte koczkáztatásával megmentett 
s azóta mindig betegeskedett. — BREÜER MÓR, debre-
czeni iparos, dr. Bakonyi Samunak, Debreczen város 
egyik képviselőjének édes atyja, 79 éves korában 
Debreczenben. — Dr. VOJNOVICS KONSTANTIN horvát 
tartománygyűlési képviselő és a zágrábi egyetem 
nyűg. tanára Raguzában. Bégebben ő volt a Stross-
mayer-párt vezére. — BALASKÓ JÁNOS, földbirtokos, 
nyűg. járásbiró, 69 éves korában Pécsett. — BAKU-
LÉNYI KÁLMÁN, a borsodi bányatársulat számvevője 
Rudobányán. — PUKY LAJOS, uradalmi tiszt, 37 éves 
korában László-majoron. — HUSZÁR SÁMUEL fő­
kapitánysági közigazgatási iktató, 36 éves korában 
Budapesten. — DBPOLD LAJOS, nyűg. kereskedelmi 
miniszteri számtanácsos 50-ik évében Budapesten. 

A játék előtt. 
Auguszta főherczegnő a nézőközönség egy csoportjával. 
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Özv. K O N K O L Y - T H E O B E L E K N É , szü l . F ö l d v á r y Klára , 
a m e t e o r o l ó g i a i i n t é z e t i g a z g a t ó j á n a k é s k é p v i s e l ő ­
n e k é d e s a n y j a , n é h a i F ö l d v á r y G á b o r p e s t m e g y e i 
h i r e s a l i s p á n n a k l e á n y a , 8 4 é v e s k o v á b a n a k o m á ­
r o m m e g y e i T a g y o s o n s O - G y a l l á n n a g y r é s z v é t k ö z t 
t e m e t t é k ei . — Özv. gró f E S T B B H Á Z Y L Á S Z L Ó N B , szül . 
b á r ó Orczy E r z s é b e t , c s i l l a g k e r e s z t e s é s p a l o t a h ö l g y , 
gró f C z i r á k y B é l a fó'udvnrnagy a n y ó s a , a fejér­
m e g y e i S á r o s d o n , 8 1 - i k é v é b e n . — A N T H O N Y A L F -
B É D N É , s z ü l . P s c h e r e r Kat iczn , B é c s b e n , h o n n a n 
h o l t t e s t é t B u d a p e s t r e h o z t á k s i t t a c s a l á d i s írbol t ­
b a n n a g y r o k o n s á g r é s z v é t e m e l l e t t h e l y e z t é k örök 
n y u g a l o m r a . — GVJDO B É L Á N É , szül . H a d h á z y Jul i ­
á n n á , á l l a m i i s k o l a i t a n í t ó n ő , 3 7 é v e s k o r á b a n 
D i c s ő - S z e n t m á r t o n b a n . — F I T O S M Á B T O N N É , szül . 
S k u b l i c s E u g é n i a 4 1 é v e s k o r á b a n Z a l a e g e r s z e g e n . — 
F Á Y IGNÁCZNÉ, szül . K o n k o l y - T h e g e A p o l l ó n i a , 7 4 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — KOHÁNYI K Á L M Á N N É , 
szül . F e j é r v á r y S t e f á n i a 6 0 é v e s k o r á b a n , E r d ő ­
d ö n . — K O V Á C S GYŐBGYNÉ, szü l . S z é k e l y Á g n e s , 61 
é v e s k o r á b a n C s í k s z e r e d á n . — Özv. K A I Z L E B A N -
TALNÉ, szü l . V i s k y B ó z a 61 é v e s k o r á b a n D e b r e -
c z e n b e n . — CSONGOBI MARISKA s z i n ó s z n ő , c s a l á d i 
n e v é n C z e r n i n Mária , ki b u d a p e s t i é s v i d é k i s z í n ­
h á z a k n a k h o s s z a b b i d e i g v o l t k e d v e l t tagja , B u d a ­
p e s t e n . H a l d o k l á s a k o r v ő l e g é n y e , V é c s e y E r v i n h u ­
s z á r h a d n a g y , a z o m b o r i h u s z á r e z r e d t i sz t je , a 
s z o m s z é d s z o b á b a n ö n g y i l k o s s á g o t k ö v e t e t t e l s 
m i k o r C s o n g o r i M a r i s k a m e g h a l t , é l e t v e s z é l y e s s eb ­
bel s zá l l í to t ták a k ó r h á z b a . 

S A K K J Á T É K . 
2330. számú feladvány. Salminger J.-tó'l. 

V i l á g o s i n d u l s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A 2313. ssánra felady. megfejtése Bayersdorfer E.-tól 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. Kd7—d8 Khí—g3 (a) I. „ . Kh2—gl (b) 
-1. Vh7—a7 . . . K g 3 - f * : ( c ) 2. Vh7 - a 7 1 . . . K t. sz. 
3 . V a 7 — g l . . . K f 4 — e 5 3 . Va7—a-2 - f -2 f s t b . 
4. Vgl—e3 . . . K e 5 - d 6 
5. ai—e5 mat. 

b. e. 
1. - _ _ — K h 2 - h l : 
2. V h 7 — a 7 . . . K h l — hl 
3 . V a 7 — f á + s t b . 

2. _. . . . . . . K g 3 - h 4 
3. Va7—f2 f Khi—g5: 
4. Vf2—g3 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. 3. és F. II. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Ctomonyán: Németh Péter. — 
I.ipótvdrtt: Hof fbaner A. — Bakony-Szentlászlón: S z a b 6 
J á n o s . — Kecskeméten: B a l o g h D é n e s . — Fakerten : K i n t z i g 

B ó b e r t . — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
0 . F. A fák korát az ú. n. é v g y ű r ű k számából 

ruár csak azért s e m lehet teljes p o n t o s s á g g a l m e g ­
ál lapítani , mer t n é m e l y évben ké t é v e y ű r ű i s kép­
ződhet ik . Ez p e d i g o lyan években történhet ik m e g , 
ha a fák nyár folytán leve le iket késő i fagy, hernyó­
rágás v a g y e g y é b ok mia t t e lveszt ik , később azon­
ban m e g i n t ki leveleznek. I l y e n k o r a fák sokszor két 
évgyűrűt képeznek u g y a n a z o n é v b e n . 

Eleonóra . E lbeszé lés . N a g y o n r o m a n t i k u s dolog , a 
m i l y e n e k m á r rég divatjukat mul ták . Különben i s 
te le v a n va lósz inüt lenségekke l , l é l ektani képte lensé ­
gekkel . 

Olyan v a g y o k csak . Közölni fogjuk. 
Kivándorlók . Sok tekintetben f igye lemre m é l t ó v e r s ; 

igaz m a g y a r érzés munkája , n e m egyszer erő, len­
dület i s van benne, n é h á n y képe , fordulata köl tő i 
hatású. Egészben véve azonban g y ö n g é b b , mint rész­
lete iben. Sok benne a vezérczikk-rhetorika, akad n é h a 
hervadt szóvirág is s kel leténél inkább e l van nyújtva 
Különösen a második felében b á g y a d e l ; i t t m á r az" 
odai h a n g belevész a konvencz ionál i s frázisok siva­
tagjába. 

M a s y a r vagyok. Eset leg ta lán sorra kerülhet . 
J. Á. N a g y o n pongyo la versek, formára, tartalomra 

egyaránt . N e m elég, h o g y az ember összeszed a nép­
köl tészet mezőiről innen onnan n é h á n y fonnyadt virá­
g o t s rendet len, ö s s z e v i s s z a bokrétát köt belőlük 
A v irágnak is frissnek, virulónak, a bokrétának i s 
m ű v é s z i kötésűnek kell lennie . 

A j ó fiskális. Az öreg óvodás . S e m az egyik , s e m 
a m á s i k alakot n e m rajzolta m e g úgy , h o g y je l lem-
zetes , elethfi , érdekes genre-kép l egyen belőlük E s v -
két v o n á s t jó l elj&lál, egy ik-más ik részlet figyelemre 

m é l t ó t ehe t ségrő l tesz tanúságot , de e g y i k verse 
s e m egész . E l i smerés t és buzdítást érdemel azonban 
keresetlen, t ermésze tes hangja é s m a g y a r o s nyelve . 
Erősebb önbirálattal , művész ibb törekvésse l többre 
v ihetne . 

Májusi v e r ő f é n y . Arany m e n y e g z ő n . Verse i csön­
des, s zemlé lődő s érzésben n e m szűkölködő termé­
szetre val lanak, arra azonban kevés bennük a költői 
erő, h o g y az o lvasóval is éreztessék, a m i Írójuk lel­
kében élt. E g y - e g y sz ine megkapja a figyelmet, de az 
egész vers , a m i n t e lolvastuk, ki i s törlődik emléke­
zetünkből. Magyaros , o lykor valóban kifejező nye lv 
a legfőbb érdemük. A közö lhetőség m é r t é k é t m e g ­
közelítik, de elérni n e m tudják. 

Magyar kö l tőkhöz . Inkább rhetorikai , mint költői 
m u n k a , n incs m e g benne az a belső l írai hév , a 
m e l y az efféle szózatnak e g y e d ü l képes hatást biz­
tos í tani . Formája is n a g y o n darabos , i lyen r ímek 
pedig , m i n t : k ike le t—éneke l tek , eped —szere lmet , sok­
kal jobb verset i s e lrontanának. 

N e m k ö z ö l h e t ő k t o v á b b á : Dicsőség. Szószaporí tó 
ábrándozás , n incsen magja . — Megadás. Kevéske k i s 
h a n g u l a t , egyéb jó n e m igen van bonne. 

KÉPTALÁNY. 

A 2 0 - d i k s z á m b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j 
t é s e : A tudatlan saját maga ellensége, tehát más­
nak barátja sem lehet. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitiinfl sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, hágghólgag- és köszvéngbántalmakellen, húgg-
dara és vizeleti nehézségeknél, a ezukros húggárnál, 
továbbá a légzö és emésztési szervek huratainál. 

H i á g y l a a j i i ó h a t á s ú ! 
Tasmentes! Könnyen e m é s z t h e t ő ! Cs íramentes ! 

Kapható ásványvizkereskedésekben vagy a 
Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L urnái. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o i ó k számára. Étvágygerjesztő.ideg-

erősitő, véijavitó szer. 
BsV 2000-nél több orvosi vélemény. ~a»fl 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Baroola. 

30~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
«/l l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 

1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

P o m p á s és előkelő nyaralóhely. Dé l i vaspálya-állo­
m á s : Pöl tschach. — Utazás 7 óra Budapestről Pra-

gerhofon át. — Évad májustól szeptemberig. 

Gyógyhely 

Rohitsch - Sauerbrunn 
• A gyógyhelyek gyöngye!. 

1902. évben a gyógyvendégek forgalma 3100 személy 
Ifennállása óta ez a legmagasabb látogatási számi . 
A i T e m p e l - f o r r á s i és • S t i r i a - f o r r á s » n e v ű forrá­
sok a karlsbadi és marienbadi forrásokhoz legjobban 
hasonlítanak. G y ó g y h e l y gyomor- , bél-, máj - és 
vesebsjok, va lamint légzőszervi hurutok, ezukorbe 
tegség, epekő és hólyagbánta lmak el len. Kiterjedt 
parküitetvények, nagy lomb- és tű leve lű erdőségek 
terepkurákra. 3 n a g y f ü r d ő i n t é z e t meleg- , hideg-
és ásvány fürdőkkel. Tej - , savó- é s ke fyr gyógyí tás . 
Ki tűnő fürdőzene, versenyjátékok, változatos társas-
élet. Füzeteket <'s prospektust küld 

A f i i r d ő i g a z g a t ó s á g . 

A r o h i t s c h i s a v a n y u v i z e k nagybani lerakata 
Hoffmann Józsefnél, Budapest , Báthory-utcza 8. sz. 

HOGY KARCSÚVÁ; váljunk ét eejnlUI eíjsaé-
I íünketismeger'JsItsüMíu-
l Diijukí Pllules Apollo-kai 

meTyeknekgjósyereje »(oövenvekböl nyertJKaiiculos/ne.Ezenorvosi tekintélye kisi 
jóknak elismeri pilulák karcsúvá tesznek, hatásuk azonban ninrs hátrányára ai 
esészségnek, mint sok mis készítmény. Nem hashajlók, hanem egyenesen a táplá­
lkozásra és a zsiranyagsejtekre hatnak. — A túlságos teatesscggyogyiiásán fcivúi 
a í V l l n l e a A p o i l o n - k szabályozzák a szervi működést, fkiuliiják u 
arezvonásokalés megadják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ez a titka minden 
asszunynak.ki megakarja Siizni kaicsu és fiatalos alakját. A i Pllules Apollo»-ka 
legkényesebb természetű mindkétnembelieknck használnak és nem árthatnak soha 
azegeszségnek. A köiüibelül két hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen allandó.Üórvenyesen védeti védjegy). Egy üvegese ára 
utaíiiá.-sal.' K.6 45 béimentve; utánvéttel K. 0.75. - J . K a t i é , gyógyszerész, 
í Passafle Vcrdeau, Parit, IX.". — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
részére i B u d a p e s t , T ö r ö k Jo*se f , gyógyszertára, Király-utcza, 12. 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb Í90S. évi, körülbelül 3 0 0 0 d l -

sze s á b i á t tar ta lmazó árjegyzéket 
| / í r 1 1 I I " T ' | í orvos-sebészi mű-
1 \ jUil-jzL-i * 1 **• és kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherozetj-n. 17. 
Tarta lmazza az összes új­

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s beteg-
k é n y e l e m h e z szükségesek, minden eszközt rend­
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, ti.tn 
cs. és kir. szabad, legújabb rendszerű s é r v k ö t ö k , 
t e s t agy enésze t l gépek, (mnfüzők, járó- é s 

támgépek), m ű v é g t a g o k (mnkezek é s műlábak), gyer­
mekagyasok és c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszeielé-
sek tejsterilizálók stb. Továbbá: H y g l e n l k u s gummlárnk 
minden czélra, kozmet ikus sserek, va lód i angol é s sol-
Ungen l aczéláruk különböző czélokra,borotváló eszközök 

Ha őszül a haja 
? 

ne használ jon mást , m i n t a 

„STELUMIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
m e l y a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S é t a t é r - u t c z a 

s a r k á n . 9038 

Míg eddig a r é g i b ő r b e t e g s é g e k , a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok ( n e u r a s t h e n i a . v i t u s t á n c z ) , a sáp­
kor, a n ő i arezot e l é k t e l e n í t ő p a t t a n á s o k s a női 
n e m i s z e r v e k f o l y á s o k k a l kombiná l t h n r u t o s m e g ­
b e t e g e d é s e i n e k k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PÁRÁDIARSEN vízben 
(vas tar ta lommal) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla-

. gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

os. és kir. udvari szállító. 9949 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 
Kapható minden gyógytárban és megbízható fűazerkereskedóBben. 

..Borszéki borviz" 
a savanyu visek királya. 

BORSZÉK 
(Csikmefjyében). 

Fürdőidény jun. 15-től szept. 15-ig. 
900 m . magas ősfenyvesek között fekvő kl imatikus 

gyógyhe ly , v i lághírű h ideg l o b o g ó - f ü r d ő k k e l , 
e i ő s v a s a s f o r r á s o k k a l k i tűnő v a s l á p p a l , jó l be 
rendezett l i i d e g v i z - g y ó g y i u t é z e t t e l . 

Szállo. lákban és magánvi l lákban 600 szoba. 2 ágyas 
szoba-árak idényre 6 0 — 1 6 0 kor. , szobákhoz konyha 
3 0 — 8 0 kor. Olcsó fürdőárak, j ó é le lmezés , piacz, két 
mészárszék he lyben , 30 klmt . meghaladó pompás séta­
utak a fenyvekben, remek k i r á n d u l ó h e l y e k . 

F ü d ő o r v o s : D r . V á m o s s y Z o l t á n , egy. m. tanár 
(jun. 14-ig Budadesten, V Í I L , Szentkirályi-utcza 6.) 

Közlekedés: S z . l t é g e n i g vasúton . Naponta gyors­
kocsijárat váltott lovakkal , g y ö n y ö r ű szép és jó utón. 
Gyorskocsikra előjegyeztetni K a p u s i D á n i e l n é l , 
Szász-Régen. Prospektussal és árjegyzékkel szolgál 

A z i g a z g a t ó s á g . 

B o r v i z e t l e h e t r e n d e l n i a z i g a z g a t ó s á g n á l ; 
Budapesten: Édeskuty L , Péczeli é s Lencz urakná l ; 

vidéken a jobb fűszer- és ásványviz-üzletekben. 

SZÁM. 1903. 5 0 . évFOlYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG. 361 

A^ttatottiseB; A legjobb bel- és külföldi A l aP i t t a t° t t 1 8 6 5 ' 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast&isztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Yáczi-utcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyái 
S o h i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyái 
magyarországi egyedüli kép 
viselete. Valódi amerikai har 

moniumok. 974( 

Nagy kölcsönző-intézet. Árjegyzék ingyen. 

Legjobban bébi-11! 
onyult fápláték 

egészséges és gyo-
mor-belbeteg gyer­

mekeknek. gyermeklisztje 

Füyermekek* 
kitűnően fejlődnek^ 
tőle és nem szenved­

nek emésztési 
zavarokban^ 

• 1 5 - cwTKWTuvivrr SKNMOTWn 

Nodusin Aranyér-balzsam. 
Epyedfil álló szer, mely operatió vagy égetés nélkál t ö k é l e t e s e n é s 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
levelek szerint szásakat és százakat teljesen kigvigyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készilönél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Rudapest. Király-ntrza Iá és a többi 
gyógyszertárakban is. Ára használati utasítással együtt 4 korona, bér­
mentes küldéssel postán ."> kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 9885 

Magyar királyi államvasutak nyári menetrendje, érvényes május hó 1-től. 
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*) Ünnep- és vasárnapokon május 
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Farbenfabriken vorm. 
Fiiedr.Bayer& Co..Elberfeld 
Ahleil. (úr pharmaoeiit. Prodiikct. 

^SliiPffl^l 
o l d h a t ó h ú s f e h é r n y e , a 
hús tapsnyajeát (fehérnyél és só-
kai) majdnem fzlrlen kosaras old­
ható por alakjában tarlalmazza ; ki­

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ö s i t ö - s z e r 
gyenge a táp- I betegágya-
liilko/ii-! mi | soknak, an-
elmaradot- golkórban 

taknak.mell. ! szenvedő 
ideg- és gyo- ] gyennekek-
nitirbetegek- nek, üdülők­

nek, I nek, stb. 

V a s - S o m a t o s e 
alakjában különösen 

sápkórosoknak 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somatose 2°/o szenes vasve-
gyiilelet tartalmazó liszla Somatose 
Bakiáron a gyógyszealárakban és 
gyógyanyagkéreskedósekben. Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

J B 0 W A I U A T 0 S 

' MflMTOLA Î ORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

U6J0BBAH R M V S a 

M0TSCHfl.ésT». 
BÉCS 

iyjOUElUNG.11«Jl-
«tl ,LU6E(K9JX. 

fVÍJ'T fürdótelepek Mar-
\S&*MÁ gi[-nyaralóban első­
rendű szálloda, eggyes és ket­
tős szobák 60 krtól S frtig, Mar­
git-penzióban külön szoba, tel­
jes ellátás kiszolgálatlal i frl 
60 krtól 2 frtig megrendelhetők. 
Margit-nyaraló avagy Margit-
penzió házfelügijelösége Csiz-
fürdö cziin alatt. — Vafútnál 

külön kocsik. 

'50 drb csak 5 kor , , / 
Igen finom, enyhe, 

v irág i lUtu 

PIPERE­
SZAPPANT 

a kelet pompás illatá­
val, 4 1[2 kilós posta­
csomagban (kb. 50 drb) 

szállítok 

csak 5 koronáért 
mert a sajtolásnál egy 

kissé megsérültek. 
Az ár különben a három 

szoros. 
Az 50 drb. között van a 
valódi előnyösen ismert 
„Me-Hllla" szépség­
ápoló szappan is, (tiirv 
vévde.) Napsütés, bor­
atka, pSrsenés, mái-
foltok, szeplők s min­
den arctisztátlanság el­
len sikeresen bevált. 
Egyes egyedül megren­
delhető a pénz előzetes 
megküldése vagy után­

vét mellett: 
ICANN IONÁCZ-aál 

WIEN, II, Lilienbrnnn 
gasse No. 17. 

1 

i 
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1 

Főherczegi Szt. Margitszigeti gyógyfürdő 
BUDAPEST. 

Nyári és téli gyógyhely. 
43-3° C. kénes hévforrás, Thermal , iszap-, villamos fény-, mester­
séges szénsavas-, forrólég-, mindennemű gyógy- s edző (Kneipp) turdók. 
Svéd gyógytorna-terem. Napfürdő. 150 holdas árnyékos sétakert. Csuz, 
köszvény, ischias, izületi bántalmak, emésztőszervi bajok, szívbetegség, 

vesebántalmak, vérszegénység, ideggyengeség ellen. 

Szt. Margitszigeti üditöviz 
elsőrangú szénsavval telitett ásványvíz. 9545 

MA6YARH0W qSÓ, LEGNAGYOBB ÉS LESJOBB HIRNEVÚ ÓBAÜZLETE."^ 

THapiffaroft 
\Sh7. 

OÍ* 0 1 * '" «*&&** 

OrJAK. ÉKSZEREK 10-évi jótállással 

iJESZLETFIZEtÉSRE 
Képe« irjaqyiéfc bérnwrtve. lavltiaok ponto»in aazkuröltetnglt. 

GANZ É S TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 
Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. Elektromos tá­
volsági, városi, bánya- és iparvasutak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
szivattyúk; felvonók, szellőztetők, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á m s z á l á l ó k , Í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek elektromos világí­
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí­
tési és gépészeti czélokra. 

K é r e g ö n t é s d v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kes-

kenyvágányn vasutak számára. 

H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n -
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes golyómalmok. 

T u r b i n á k , zsilipek és csővezetékek. 
Fapir és czelhiloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza­

badalma). 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petroleum-
vagy elektromos erővel való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- és világító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel. Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 

Majálisra és ünnepélyekre. 
Szabadí tani t ű z i j á t é k o k . P a p í r - l é g g ö m b ö k . 
K e r t i t űz i j á t ékok . A m e r i k a i s á r k á n y o k . 
Sza lon- tűz i já tékok . Kivi lági tás i cz ikkek . 
T e r e m díszek. Velenczei üveggolyók. 
Pap i r -gu i r l audok . Konfe t t i , f e r p e n t i n . 
Nemzet i zászlók. K o n f e t t i - b o m b á k s tb . 

Kaphatók 

EMMKRLING A D O L F 
tűzijáték-, kotillon- és fáklya gyárosnál, 

Budapest, IV., Gróf Károlyi utcza 2G. szám. 

Majálisra és ünnepélyekre. 

Gyógyhely és tenéerfiirdő B Á 1 A T A M U T f D \}T\ Posfa, távírda és telefon 
Zala vármegyében. D ü l i ü l 1 / 1 1 1 U H u l / helyben. 

E l s ő r a n g ú f ü r d ő i n t é z e t . F ü r d ő i d é n y m á j u s 3 1 - t ő l s z e p t e m b e r v é g é i g . 
Tiszta, ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások ; juhsavó-

tej- és szőlőkúra. — Masszázs . 
E#~ S z é n s a v a s meleg pezsgőfürdők Schwartz rendszer szerint. ~9& — Szénsavas hidegfürdők. 
Gőzfürdő, zuhanyok, balaton-tavi hidegfürdük és uszodák. Orvosi tekintélyek ál tal igen ajánlva: 
vérszegénység', görvély, güinőkór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, re-
kedtség, vérköpés, gyomor- és taélhnrut, máj- és lépbőség, női bajok és idegbántalmakban. 

Hegyek állal védett gyönyöiü fekvés, díszes és czélszerü berendezésű gyógyterem, sétacsarnok, árnyékos 
sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, naponta színielőadások, hetenkint lánczmulalság, élvezetes ki­
rándulások, sélaesolnakázás. Elegáns lakások, csinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koronáig. Június 
"i-ig és augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30°/o-al olcsóbbak. Napi ellátás személyenkint ' ' 

isnti állomások : Siófok és Veszprém. Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin ÍV» óra. Va 

,. Június 
16-ig és augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30%-al olcsóbbak. Napi ellátás személyenkint í koronától. 
Vasúti állomások : Siófok és Veszprém. Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin ÍV» óra. Vasúti saison-
jegyek 33V2%-os kedvezménynyel, menettérti jegyek 3 napi érvényeséggel fél áron kaphatók. A fúrdőintézet 
rendeli főorvosa: D r . H n r a y I s t v á n , kir. tanácsos. Lakásmegrendelesek, előleg beküldése mellett, L i n g l 
V a l é r i á n fürdőigazgatóhoz inlézendők Balatonfüredre. A balatonfüredi ásványvíznek, mely mint étrendi viz 
is igen kedvelt, főraklárosa : É d e s k n t y L., udvari ásványvizszállitó B u d a p e s t e n . Ézenkivül kapható 
a balatonfüredi kúlkezelőségnél Szemerey J á n o s n á l V e s z p r é m b e n és S imon Györgyné l 
Szék es f eh é rv á ro t t . Prospektussal ingyen szolgál a A fü rdő igazga tóság . 

vasas 

Igen ha­
tásos vér 
szegénység, 
Bápkor, nett 
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve 
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve. 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay M á t y á s gyógyszertá­
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban 

A Rozsnyay féle vasas chiaabor 
egyike a legelterjedtebb éá leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
versenyt, hanem azokat 
felül is múlja. Vérsze­

gényeknek különösen 
• ^X\ ajánlható. c l i i n a \ , s*ám»se"sm»r* 

n y i l a t k o z a t . 
Több kórbáz-

b rf~k "W» * a ^ ^ ^ a n v a n a '" 
f_f í €jLm ^ ^ kalmazva. 

04-13 

CALDERONI és TÁRSA 
Budapest, IV., Kishid-utcza 8. 

Fényképészeti készülékek és fel­
szerelések műkedvelők számára. 

KODAK 
eredeti gyári áron. 

Ujszerkezetű, stereoskop - készülékek. 
fStereospido.» 

l Nagy képes árjegyzék. — I i á t s z e r - r a k t á r : 
I V . , V á c z i - u t c z a 1 . s z á m . 
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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé­
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felblmnlhatlan. 
1 kis üveg 24 fillér, ttzazeri mosáshoz elegendői 
1 nagy üveg 1.60 korona. Vi üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk. Kizárólagos gyártói: 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 

B u d a p e s t , VI . , Rózaa-ntcza 8 5 . sz. 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
tölülmulja a 

0iré»e-Cr§x&9. 9656 

Ártalmatlan szer szeplő, májfolt, börhámlás, pör-
senés, pattar .4s,bőratkák, az arezbőr vörösséee, 
rovarok csípése éf> általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma ellen; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r e n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r e n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz & 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ _ ^ ^ ^ ^ _ 

Iiueff S á n d o r illatsze- II -ry , , 
résznél, lV.,Váczi-utcza 9. | JtfjgéSZSÜÍf I 

Eddig nem létezett, páratlan a maga nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely hazai szegénysorsu akadémiai művészekből alakult, a 
czéljnk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani igazi m ű ­
vészi m u n k á k olcsó beszerzésére. Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n i s . 
Árak minden titán fizet és nélkül: 

É l e t n a g y s á g a k r é t a r a j s o k vagy nagyi tások 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t — . . . ._. 3 kor . 

É l e t n a g y s á g a Pas s t e l - f e s tmény 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . . . . . _.. 6 ko r . 

É l e t n a g y s á g a olajfestmény _._ 10 kor . 
WF" V i d é k i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t t e l , m i n d e n 
f é n y k é p u t á n 1 k o r . c s o m a g o l á s i d i j f i z e t e n d ő . 
Műterem: VII., Bottenbiller-utcza 46. 

a a a a " 
FOGÁPOLÓ-SZER 

(El ix í r , P o r és P a s z t a ) 
KESZtTIK A. 

BENCÉSEK 
SOTJLAC-ban. 

A. SECUIN, Bordeaux 

J U R Y - T A G , , 
( V E R S E N Y E N KIVUL. 

az 1900-iki pánsi világkiállításon. 

a ti a ti « 
B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 

Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 
k a p h a t ó k 9 8 1 1 

E L S Ő MAGYAE ÜVEGGYÁR 
B É S Z V É Ü S T Y T Á B S A S Á G 

Budapest , V., Fürdő-u. és Ferencz József-tér sarkán. 
D i a n a fürdőház.) 

Alapíttatott 1802. Állatni aranyérem 1896,jury tag. Bronce érem Paris 1900. 
Cs. és kir. udvari szállítók és szerb kir. udv. szállítók 

Kunz József és Társa 
királyi kiválts, nagykereskedők. 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemiiek, 
menyasszonyi kelengyék, 

függöny, ágytakaró és szőnyegáru raktára. 
Budapest, V., Deák-tér 1. 992o 

Motorerőre berendezett fehérnemű gyár. 

PARÁbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
p/.ker. Kossuth Lajos utcza 15.sr. 

Saarv MÚMW£4& &MXMX)A\s> 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k és gyáros . , 9692 

Cs. és, kir. fensége József fó'herczeg tidv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , VII. ker . , Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő­

gépek stb. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Árjegyzék 
ingyen. 

H a z á n k e l s ő é s l e g n a g r j o b b 

udvari 
szállitó. 

992i 

Molykár Ellen Biztosító Megóvó Intézete 
Iroda: VI., ó-uteza 42. szám. 

Raktárak: VI., Ó-utcza 42., 44. (saját ház), 45., 46, és üj-uteza 43. B u d a p e s t . 

WACHTL ÉS TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 98W 

BÜJD A P U S T , IV . , E s k ü - ú t 6 (Klotild főn. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

f r T n TkT-MT< T » ~td\ r # C J T T l ? cs. és kjr. ndv. puskamfives, az olasz 
H - l l i J N I l i H i3\JJU&Mli*? király 0 Felségének udvari szállitója, 

BIDAPESTM, raktára: VI., Béesi-ntm 2., gyára: Réisa-ntaa 7. 
Dúsan eUátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
colyófegyrerek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfeeyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ó l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 18Q8. évben.) 

KIRÁLYNŐ CREME 
ÉS POUDER. 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ára 1 korona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRT J. (rószetafl Zombor 
ém T Ö K Ö K J . Bnd*p««t«n , K l r á l y - u t o z a IX. 
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szappan 
„szarvas" K vagy 

jerayel 
,, kulcs" 

% 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á ­

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenült kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. 9901 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
eníporunktól, 1900.évi párisi arany 
éremmel kitüntetve ti—8 hét aUtt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsületen.Nem szédelgés.S?á-
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással 

Hygrien. I n s t i t u t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .KSmVgratserstraíae 78. 
Főraktár Magyarország részére i 
Törők Jozsef,gyógysz. Érály-n. 18, 

9353 FOLDES-féle 
MARGIT-

CRÉME 
Só n á l é s M s t o s a n h a t ó m r s z e p l ő , m a j - é s 

r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 
bőrbaj «Uen. R ö g t ö n h a t . 

Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 
A r a 1 k o r o n a . 

(íutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Fóraklár: T ö r ö k J ó z s e f 
A "' 

g y ó g y s z e r é s z a . r < t u o u . 
óraktár: T ö r ö k Jómét gyógytárában B u d a p e s t e n . 

közönség megtévesztését czélzó utániatoktól óvakodjunk. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

legenyhébb jóizü laxáns még csecsemőknek is adható, 
Rendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Csodálatot keltő u] eljárás 
a s z é p s é g - á p o l á s n á l c M á - H i l l a i g ő z - k i v o n a t n a k az 
arczbörre való alkalmazásával, a rpnyfincráv b-ÓQ l7Íilólrio 
Mailen igazírató törvényesen védett g U Z Ö U g d d Jit3bZ,UltJK.Jt} 
által. Ezen egészen uj eljárás a hölgyvilág legnagyobb mérvű csodálko­
zását fogja fölkelteni, mert a szépség-ápolásban és az üde arczszinnek a 
legmagasabb korig való megóvásában, olv nagy sikereket van hivatva 
elérni, a milyeneket eddigelé elérni egvátalán nem lehetett! N e m l e s z ­
n e k t ö b b é s z e p l ő k , . « j j ) M i ^ ^ ^ H sikerekéi lehet elérni a 
b ő r a t k á k , p ö r s e n é - • ZZ^M g ő z s u g a r a k n a k 
s e k , k i ü t é s e k , m á s • W^L^m\ M a - H l l l a - k l v o n a t -
a r c z t l s z t á t l a n s á - ] B r ^ í T V , a l való alkalmazása ál-

g o k , h a l o v á n y v a g y ^—\ ^ lal- Használása igen egy-
s á p a d t a r e z s z i n . I t u szerű, alig tart 5 pereiig, 

r á n e z o s a r c z , v ö - • « • £ • szavatosság mellett árlal-
r ö s o r r stb. hanem esti- I I malian s a nap bármely 
pán f i a t a l o s a n Üde, ^ B _ I szakában könnyen alkal-

r ó z s a l l n o m s á g u , I B * ^ ^ ^ • 1 "irható, minden idegen 
b á r s o n y r u h a és v a - ^M J^k I segítség nélkül. A jelen-
k i t ó l e l i é i ' s é g ü a i ' t * - ^ B - W ^ H I 'egi időszak a legkedve-
b ö r ! Még a korosabb ^ B / l í l v - v i ^ B I z''''' hssínálásárs. M á r 
egyéneknél is csodálatos • • — A * - * 1 - ^ ™ a 11 - lk n a p o n m u ­
t a t k o z i k a k e l l e m e s e n m e g l e p ő , c s o d á l a t o s h a t á s a . 
A g ő z s u g á r - k é s z ü l é k á r a , egy n a g y ü v e g «. \ l . i - l l i l l ; i» 
k i v o n a t t a l e g y ü t t , K 9*85. Pontos, könnyen érthető használati 
utasítás (Európa minden nyelvén) mellékelve van. D i s z k r é t s z é t ­
k ü l d é s a pénz előzetes megküldése vagy utánvét mellett egyesegyedül 
a z e u r ó p a i r a k t á r b ó l : K A N N I U N Á C Z , W i e n , I I . , 
L i U e n b r u n n g a s s e 17. K ö s z ö n ő - é s e l i s m e r ő - l e v e l e k 

nem hozatnak nyilvánosságra. 9975 

Többszörösen 
kitüntetve. 

Alapit/isi év 
1879. 

A l e g m e g f e l e l ő b b , 
l e g s z e b b 

nász- vagy név­
napi, születés­
napi, jubileumi, 

alkalmi és 
ünnepi ajándék 

egy életnagyságú arczkép, mert nemcsak kellemes meglepetésül szol­
gál, hanem egyszersmind fal-, illetve szobadísznek alkalmas es örö­
kös értékű marad. Úgyis mint emlék (különösen megholtakról) 
kiválóan alkalmas. Ezek az arczképek minden beküldött fényképről 
(sőt csoportokról is) elkészíttetnek. Wf~ Fényképek teljesen 
épen visszaküldetnek. A leghőbb hasonlóságért és tar­
tósságért teljes kezesség vállaltatik. Alak : -40: 50 centi­
méter. Ara : 3 f o r i n t . Szállítási idő 10 nap. Száz meg száz elis­
merő levél minden, még a legmagasabb körökből is ; bárkinek meg­

tekintés végett megmutaUalik. 9886 

B O D A S C H E R S I G F R I E D 
kitüntetett arczképfestészeti műterme 

B É C S , I I . , P r a t e r s l r a s s e 6 1 . s z . B É C S . 
fí^Aa ! I Megtörtént, hogy ügynökök jelentek meg a feleknél s 
U V d i o t t meghatalmazás nélkül képviselőmként muutkoztak be. 
Ezért mindenkit óva intek az Uyen emberektol és kijelen­
tem, hogy sem utazóm, sem ügynököm nincsen. A ki meg­
akarja óvni magát károktól és jól, szolidan akarja magát 
kiszolgál tatni , forduljon egész bizalommal k ö z v e t l e n ü l a 
mai 1879. óta fönnálló mStermemhez. Bécsben, II., Praterstrassetíl. 

Kávé és tea 
első kézből, 

vagyis e g y e n e s e n a t e r m e ­
l ő t ő l , ennek következtében teljes 
jótállás valódi, hamisítatlan minő­

ségért a 

képzelhető legol­
csóbb árak mellett 
Több mint 100.000 holdas j á v a ­
s z i g e t i b i r t o k u n k a legrend­
szeresebb módon kezeltetik, kávé-
fajtáink igen zamatosak és kitűnő 
minőségitek. — Saját védjegyünk 
Jávaflor. K á v é : 
Jávaflor leglinom.<43/4 kiló frt 0-65 

« finom ís/i « « 5-90 
Jávabrasil kever. <48,4 « n 5"45 
Vám és bérmentve minden posta­
állomáshoz szállítva. Próbakülde­
mény 50 fillér. Árjegyzék ingyen 

és bérmentve. 

Türk és társa 
jávaszigeti nagybirtokosok. 

Saját termésű kávé és tea eladás. 

T r i e s z t v i a R a p i c i o 6 . 

Ismét szép vagyok 
Ugyanígy fog szólni bármely hölgy, a kinek arezbőre fogyatkozást mutat.vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arezbőrét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és 

miután három héten át az Ön 
Alaiska-crémjét és -púderjét hasz­
náltam. F Róza. 

púder egyetlen pipereasztalról hiányozzék, 
A k o s m e t i k n m p a r e x o e l l e n o e . Lindner Hóbert gvógysz. 

Alaiska-pudere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha-
i tását. egyedül alkalmazva 

az areznak bájos testszint 
lágv. üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedőképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tartal-
maZ,absolut ártalmatlan-
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

ajánlva és teljesen pipereczikké teszik, mint számtalan elismerőlevél a 
ártalmatlan.Ebsmeró'levelek minden körökből be- a legjobb körökből bizonyít.Egy szelencze púder ára 
tekinthetők.Egy tégely ára K 3. Próbatégely K 1.20. fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 
Szétküldője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, Wien, XlII/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerész, Budapest, VI., Király-utcza 12. 9883 
i tüntetve Parisban, Londonban,Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér­
séget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg­
szünteti, u. m.: persené-
seket, szeplőt, borátkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá leszi 
a legrútabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő főtulajdonsá-

gok állal válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsírosit, nem tartal­
maz fémalkatrésze-
ket, orvosilag véleményezett 

l?l ,í- .wíVbXliti'n n 

E S Z M É N Y I K E B E L , 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Katte 
gyógyszertarából Parisban, Paesage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja, 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 fi rint. Raktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9619 

S z e p l ő , h i m l ő b e ! y , w í m ö r 
T « i i j í " o l t - l " ; i l i : K i é l t , p e r a c ' 
u é s , o r r v ö r ö s s é g és min­
d e n egyéb u i - e a s t i s ü z i t A t - ^r A ( % 
l a n s a g ellen legjobbnak S \ rm w 
bizonyult a m á r 52 óv óta 
dicséretreméltón is- • " 
mer t s a törvény ^ r ( % ) 
kívánalmai- _/^ í^k ^^\/^ (I y*f*&-

tisztító 
kenőcs és szappan. 

N a y tégely K 1.60, kisebb K 1.— 
^ K Szappan 1 korona. 

Főraktár: Török József gyógyszertára 
B dapest, Király-ntoia 12. éa Andráasy-ut 26, szám. 

nak m e g 
felelő 

Császárííirdó 
B U D A P E S T E N 9643 

télies nyári gyógyhely. 

Eisörangu.E kénesvízü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

L I P I K 
(Szlavóniában) 

I. rangú fürdőhely. *°° 
Egyetlen Jódtartalmú alkalikus hőforrás 

(64" C.) a kontinensen. 
A l o n j a v ö l g y i v a s ú t á l l o m á s a (Dngosellon át). Azon­

kívül Pakrac-Lipik d é l i v a s n t á l l o m á s a (Zónatarifa). 
K i t ü n t e t v e : B u d a p e s t , B é c s , L o n d o n , R ó m a , 

B r i i s s e l . Fényesen berendezett gyógyterem, kávéház és éttermek, 
nagyszabásn park, fedeti sétány, térzene, kitűnő gyógyszállodák, 
katonatiszti gyógyház, gyermeksanatorium, pompásan berendezett 
fürdőépületek. Villanyos világítás 

Felülmúlhatatlan hatású g y o m o r - , k é l - é s g é g e k u r a t -
n á l , k ö s z v é n y é s c s ú z o s b a j o k n á l , i s o h i a s n á l , c s o n t -
b a j o k n á l , mindennemű k n r n t o s b á n t a l m a k n á l , vala­
mint minden m i r i g y - é s v é r b e t e g s é g e k n é l . 

A fürdő-idény alatt 8 k i v á l ó o r v o s r e n d e l . 
L i p i k i k é w i a szétküldése egyenesen a forrástól, továbbá 

É d e s k u t y L . ezégtől Budapesten. 
L i p i k i f o r r á s s á k ö z v e t l e n a f ü r d ö i g a z g a t ó s á g -

n á l r e n d e l h e t ő . 
Bővebb felvilágosítással szolgál 

a fürdőigazgatóság. 

A. S Z É P S É O T I T K A I 

Viruló arezszint, 
szépséget, örök ifjúságot, 

bársonyfinom kezeket 
biztosítanak a t ' e l U l m t i l l i a t l a n , h ivata losan meg­
vizsgált, töké le tesen á r t a l m a t l a n , szépítő-különle­
gességeknek e l i smert p á r i z s i , valódi d r . L e j o s s e - f é l e 

RAVIS S ANTE-C R É M E 
porcze l lántége ly ára 2 korona. 

RAVISSANTE-arczpor 
eredeti doboz ára 1 korona 20 fillér. 

RAVISSANTE-szép i tő 
eredeti ü v e g ára 3 korona . 

RAVI S SANTE-szappan 
darabja 1 korona. 

Értéktelen utánzatoktói óvakodjunk. Kérjük T ö r ö k J ó z s e f é s 
T ö r ö k S á n d o r u r a k g y ó g y s z e r t á r a i b a n , K i r á l y -
u t c z a 1 2 ó s A n d r á s s y - ú t 2 6 , mindig határozottan a p á ­
r i z s i , v a l ó d i dr . L e j o s s e - f é l e számtalanszor k i t ü n t e t e t t 
K a v i s s a n t e - s z é p l t ő k ü l ö n l e g e s s é g e k e t . Ezek az ele­
gáns hölgyek, művésznők kedvenczei. Vidéki megrendelések posta­

fordultával expediáltatnak. 9976 

I s o k i a s , k ö s z v é n y , r h e u m a , c s o n t t ö r é s e k és 
ezek n t ó b a j a i ellen b i z t o s g y ó g y u l á s t , nyújtanak 

HERKÜLESFÜRDŐ 
világhírű k é n d ú s és s ó s m e l e g f o r r á s a i . Felséges 
tartózkodás a Délmagyarországi Kárpitok ózondus hegyi 
levegőjében. Legnagyobb kényelem. Mérsékelt árak. Igen 

érdekes fürdőközönség. — Kitűnő vasúti összeköttetés. 
P r o s p e k t u s t i n g y e n k ü l d a z i g a z g a t ó s á g . 

D r . jLengie l F r i g y e s 

nyirfabalzsama 
f ö l u l m u l k a t l a n jó hatással bír az arcz" 
bőr szépítésére. Ezen balzsam éjjelen át majd 
nem észrevétlenül választja le a pikkelyeket, 
miáltal a bőr megszabadul a legtöbb tisztit-
lanságtól, mint mindennemű f o l t o k t ó l , 
b ő r a t k á k t ó l , s z e p l ő t ő l , o r r v ó r ö s -
s é g t ő l stb. A bőr simává, puhává válik és 

fehér lesz. Csodahatisunak mondható ezen balzsam batása a bőr­
felület gyors helyreállítására nézve, különösen pedig himlők után. 

E g y k o r s ó á r a 3 k o r o n a . 9814 

Dr. Lengiel benzoé-szappana 
a legenyhébb és leghasznosabb bőrápoló szer. E g y d a r a b á r a 

1 k o r o n a 2 0 fillér. 
Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban. 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 

Török József gyógyszertára, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u . 1 2 é s A n d r á s s y - u t 2 9 . 

ranHin-Társulat nyomdája, Budapesten. IV. , Egyetem-utcza 4. sz. 

2 3 . SZ. 1 9 0 3 . (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 7. 
Előfizetési feltételek: VASÁÉNAK ÚJSÁG éa 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt { egész évre 24korona 

félévre _ 1 2 • 
Csupán a I égési évre 1 6 korona 

VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egén évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ S • 

Külföldi eh'aietéaekbn • postailag 
meghatározott viteldíj in csatolandó. 

SZENT-PÉTERVÁR ALAPÍTÁSA. 
1703—1903. 

K
ÉTSZÁZ ESZTENDEJE annak, hogy a legvál­

lalkozóbb szellemű Bomanov-sarj ajká-
. ról elhangzott az a keményszavú elhatá­

rozás, mely a hatalmas orosz birodalom képét 
egy csapásra kivetkőztette ázsiai köntöséből. 
Nagy Péter odaállott a komor színű Néva part­
jára 8 nyugat felé fordulva, dörgő hangon így 
szólott: «Áblakot nyitok az elhagyatott vidéken, 
kinézek az egész Európára s buzgó keresztény 
alattvalóimból európai népet formálok!» 

De még mást is mondott a testileg ós lelki­
leg egyaránt edzett imperátor: «Megitatom 
szomjas kardomat a szerencsétlen svédek véré­
ben !» Eharczias kijelentés teljesen rávall Nagy 
Péter egyéniségére. Mondott ő már e fajta dol­
gokat kilencz éves korában is, a mikor még 
csak játékcsatákat rendezett az inasokkal és 
lovászokkal. Narjuskin Natália fia nagyon kü­
lönös módon nevelkedett. Oly társaságokban 
fordult meg, a melyek egy jövendő imperátor­
hoz egyáltalán nem illettek. Napokon át csa­
tangolt az utczákon, hallgatta a pórnép képze­
letével kiszínezett meséket, betekintett a mes­
teremberek műhelyeibe, fúrt, faragott, kovácsolt. 
De mindenek fölött legszívesebben foglalkozott 
a hajóépítés fáradságos mesterségével. Elpuhult 
nevelésben tehát nem volt része. Az egyszerű-
Béget, a munkakedvet s a gyakorlati dolgok 
iránti érdeklődést, melyekhez már gyermek­
korában hozzászokott, kivitte magával az életbe. 
Kevés theoria, de széleskörű gyakorlati tudás 
volt életelve. Külföldi útjában keveset törődött 
az udvarokkal, de annál több időt szentelt tanul­
mányainak. Ilyen előzmények után legmeré­
szebb vállalkozásait is siker koronázta. 

1703-at irtak, a mikor a nagy czár egy verő­
fényes májusi nap parányi bárkába ült, körűi­
hajózta a komor éjszak ismeretlen vizeit, majd 
megállapodott egy kicsiny szigetnél s letette 
alapját a Péter és Pál erődnek s ezzel kapcso­
latosan Szent-Pétervárnak. 20,000 kérges kezű 
muzsik dolgozott itt, — nem számítva a kato­
nákat és a különféle mesterembereket. Nagy 
Péter környezetének meghitt és előkelő szár­
mazású emberei ügyeltek a nagy munkára s a 
nap bizonyos óráiban ott volt a vasakaratú 
császár maga is. Oly gyorsan épült ez erőd, hogy 
másfél hónap multán, «Péter és Pál* napján 
már itt szórakozott a munkás nép. a kikhez a 

hagyomány szerint az ünnepnap egész délután­
jára odacsatlakozott maga Péter is. 

Eleinte csak a környékbeli lakosság vett részt 
az emberfölötti munkában, de aztán mikor a czár 
szigorú ukázai megjelentek, megkétszereződött 
a munkások száma. Szükség is volt rá, mert 
hiszen ezrével hullott a nép élelem és pihenő­
hely hiánya miatt. A szomorú pusztulásnak 

azonban más okai is voltak. Az iderendelt nép 
kedvetlenül dolgozott s egyesek annyira ma­
kacskodtak, hogy egészségökkel egyáltalán nem 
törődtek. Már valóságos virtussá fajúit köztük 
a halál mesterséges elősegítése. Ha betegek 
lettek, csupa daczból a legnyirkosabb helyre 
feküdtek, a honnan legtöbb esetben fel sem 
keltek többé, sőt még a czár segélynyújtó orvos-

NAGY PETER CZÁR. Vajta 198. évi metszete alapján 




